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1. Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum
Hammerbohren in Beton, Ziegel und Gestein
sowie fir leichte MeiBelarbeiten. Es ist ebenso
geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit
elektronischer Regelung und Rechts-/Linkslauf
sind auch geeignet zum Schrauben.

2. Sicherheitshinweise und Warnungen

Dieses Gerét entspricht den vorgeschriebenen
Sicherheitsbestimmungen fiir Elektromaschinen.
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch, bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen.
Ein unsachgemadsser Gebrauch kann zu Schaden
an Personen und Gegenstanden flihren. Personen,
die mit der Anleitung nicht vertraut sind, diirfen
das Gerdt nicht bedienen.

Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
auf.

Kindern und Jugendlichen ist die Benutzung des
Gerates nicht gestattet.

3. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Versdaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrische Schldge, Brande und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staub
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden
kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie

keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie Rohre, Heizungen, Herde

und Kiihlschranke. Es besteht ein erhohtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Geréteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.



e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
Aussenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fir den Aussenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht

vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters

vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den

Akku anschliessen, es aufnehmen oder tragen.

Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliessen, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug

oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
beweglichen Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von beweglichenTeilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug-und-
auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerit ablegen. Diese
Vorsichtsmassnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
ausserhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerit nicht



benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschiddigte
Teile vor dem Einsatz des Gerites reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

4, Spezielle Sicherheitshinweise

«Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

« Halten Sie das Gerat an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei

denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

« Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren oder ziehen Sie die 6rtliche
Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt

mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrische Schldge fiihren. Die Beschddigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigungen oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen.

« Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten mit beiden Handen fest und

sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer
gefihrt.

« Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als
mit [hrer Hand.

« Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders
gefahrlich. Leichtmetallstaub kann brennen oder
explodieren.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug
fuhren.

« Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschadigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.



5. Zeichenerkldarung

Achten Sie auf alle Zeichen und Symbole, die

in dieser Anleitung und auf lhrem Werkzeug
angegeben sind. Merken Sie sich diese Zeichen
und Symbole. Wenn Sie die Zeichen und Symbole

richtig interpretieren, konnen Sie sicherer und
besser mit dem Gerét arbeiten.

A Achtung!

/ \ Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung

KJ lesen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!
Gute und widerstandsfahige
Handschuhe tragen!

P Verwenden Sie beim Bearbeiten von
"“ Staub erzeugenden Materialien stets

einen Atemschutz.
|

Altgerate sind Wertstoffe, sie gehoren
daher nicht in den Hausmiill!

Wir mochten Sie daher bitten, uns mit
Ihrem aktiven Beitrag bei der
Ressourcenschonung und beim
Umweltschutz zu unterstiitzen und
dieses Gerat bei den - falls vorhanden -
eingerichteten Riicknahmestellen
abzugeben.

6. Geratebeschreibung

1. Staubschutz

2. Verriegelungshiilse

3. Drehschalter fiir Drehstopp
4. Ein-/ Ausschalter

5. Drehschalter fiir Schlagstopp
6. Zusatzhandgriff
7.Tiefenanschlag

8. Handgriff

7.Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen und
untersuchen Sie die Einsatzstelle nach verdeckt
liegenden elektrischen Leitungen, Gas- und
Wasserrohren mit einem Leitungssuchgerat.

7.1 Zusatzgriff (Abb. 2 - Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung des Bohrhammers zusatzlichen Halt.
Das Gerdt darf aus Sicherheitsgriinden nicht ohne
den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am
Bohrhammer duch Klemmung. Das Drehen des
Griffes gegen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus
gesehen) 16st die Klemmung. Das Drehen des
Griffes im Uhrzeigersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des
Zusatzhandgriffes. AnschlieBend konnen Sie den
Zusatzhandgriff (6) in die fiir Sie angenehmste
Arbeitsposition schwenken. Jetzt den
Zusatzhandgriff in entgegengesetzter
Drehrichtung wieder zudrehen, bis der
Zusatzhandgriff fest sitzt.



7.2 Tiefenanschlag (Abb. 3 - Pos.7)

Der Tiefenanschlag (7) wird vom Zusatzhandgriff
(6) durch Klemmung gehalten. Die Klemmung
wird wieder durch Drehen des Griffes geldst bzw.
festgezogen.

« Losen Sie die Klemmung und setzen Sie den
Tiefenanschlag (7) in die dafiir vorgesehene
Aussparung des Zusatzhandgriffes ein.

« Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf gleiche
Ebene zum Bohrer.

« Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die
gewlinschte Bohrtiefe zurtick.

« Drehen Sie den Griff des Zusatzhandgriffes (6)
wieder zu bis dieser fest sitzt.

« Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenanschlag
(7) das Werksttick beriihrt.

7.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

« Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

« Verriegelungshiilse (2) zurlickziehen und
festhalten.

« Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich selbst.

«Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prufen.

7.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)

Verriegelungshiilse (2) zurlickziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

7.5 Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 6)
Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht Giber dem

Kopf, Staubaufnahme-Vorrichtung (a) tGiber den
Bohrer schieben.

8. Inbetriebnahme

Achtung!

Um eine Gefahrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen (6 /8)
gehalten werden! Andernfalls kénnen beim
Anbohren von Leitungen elektrische Schlage
drohen!

8.1 Ein- Ausschalten (Abb. 1)

Einschalten:
Betriebsschalter (4) driicken

Ausschalten:
Betriebsschalter (4) loslassen.

8.2 Schlagstopp (Abb. 7)

Zum sanften Anbohren ist der Bohrhammer mit
einem Schlagstopp ausgestattet.

« Drehschalter fiir Schlagstopp (5) in die Position
(B) drehen, um das Schlagwerk auszuschalten.

« Um das Schlagwerk wieder einzuschalten, muss
der Drehschalter fiir Schlagstopp (5) wieder
zurlick auf Position (A) gedreht werden.

8.3 Drehstopp (Abb. 8 /9)

Fur MeiBelarbeiten kann die Drehfunktion des
Bohrhammers ausgeschaltet werden.

e Hierzu Drehschalter (3) in die Schalterstellung A
drehen (siehe Abb. 8).

» Um die Drehfunktion wieder einzuschalten
muss der Drehschalter (3) in die Schalterstellung
B gedreht werden (siehe Abb.9).

Achtung!

Bitte beachten Sie, dass ein Betrieb des
Bohrhammers bei gleichzeitig eingeschaltetem
Schlag- und Drehstopp nicht moglich ist.

Achtung!



Zum Hammerbohren bendétigen Sie nur eine
geringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmafig
prufen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

9. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

10. Technische Daten

Netzspannung: 220-240V~/ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1250 W
Leerlauf-Drehzahl: 800 min”
Bohrleistung Beton/Stein (max.): 30 mm
Schutzklasse: I1/[0]

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L,,: 92,4 dB(A)
Unsicherheit K, : 3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly,: 103,4 dB(A)
Unsicherheit Ky, 3 dB(A)

Der Bohrhammer ist nicht fiir die Verwendung im
Freien, entsprechend Artikel 3 der Richtlinie
2000/14/EC_2005/88/EC vorgesehen.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhammern in Beton

Schwingungsemissionswert ay, ., = 14,641 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s’

MeiB3eln

Schwingungsemissionswert ay, cyeq = 15,105 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s’

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges
andern und kann in Ausnahmeféllen Gber
dem angegebenen Wert liegen.

11. Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

11.1 Reinigung

« Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutzfrei
wie mdglich. Reiben Sie das Gerdt mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft
bei niedrigem Druck aus.

- Wir empfehlen, das Gerét direkt nach jeder
Benutzungzu reinigen.

+ Reinigen Sie das Gerdt regelmassig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.

Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

11.2 Kohlebiirsten
Bei Gibermassiger Funkenbildung lassen Sie
die Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft

Uberprifen.

Achtung! Die Kohlebdirsten dtirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.



11.3 Wartung

Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

12. Reparaturen

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Zubehor- und Ersatzteile.

Sollte das Gerat trotz unserer Qualitatskontrollen
und lhrer Pflege einmal ausfallen, lassen Sie
Reparaturen nur von einem autorisierten
Elektro-Fachmann ausfiihren.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates
beschadigt ist, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Vertreter oder eine Elektrofachkraft ersetzt
werden, um Sicherheitsgefdhrdungen zu
vermeiden.

13. Umweltschutz

Alt-Elektrogerate diirfen nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden.
Bitte bringen Sie sie zu einer
I Riicknahmestelle.
Informieren Sie sich diesbezlglich bei Ihrer
Gemeindeverwaltung oder beim Fachhandel.



1. Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au percage

en frappe dans le béton, la brique et dans la
pierre naturelle ainsi qu’a des travaux de burinage
Iégers. Il est également approprié au percage
sans frappe du bois, du métal, de la céramique

ou de matiéres plastiques. Les outils
électroportatifs avec réglage électronique et
rotation a droite/a gauche sont également
appropriés pour le vissage.

2. Recommandations en matiére de
sécurité et avertissements

Cet appareil répond aux recommandations
prescrites en matiere de sécurité des appareils
électriques.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant de
mettre 'appareil en marche.

Une utilisation non conforme peut entrainer des
dommages corporels ou matériels. Les personnes
ne connaissant pas bien le fonctionnement de
I'appareil ne doivent pas I'utiliser.

Conservez le mode d’emploi en lieu sar.

Les enfants et les adolescents ne doivent pas
utiliser I'appareil.

3. Recommandations générales en
matiére de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour
l'outil

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instructions peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/
ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d'alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d‘alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont
propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,

par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I'écart pendant I'utilisation de
I'outil. Les distractions peuvent vous faire perdre
le controle de l'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de l'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne

pas utiliser d’adaptateurs avec des outils a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. || existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau a
I'intérieur d'un outil augmentera le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais



utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher l'outil. Maintenir le cordon a
I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque
de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a l'utilisation
extérieure. L'utilisation d'un cordon adapté a
I'utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

f) Si 'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de l'outil. Ne pas utiliser un
outil lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise
de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d’utilisation d’'un
outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les
équipements de sécurité tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont l'interrupteur est en
position marche est source d'accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre

I'outil en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de l'outil peut donner lieu a des
blessures de personnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position

et un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur controle de l'outil dans des
situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d'équipements pour l'extraction
et la récupération des poussiéres, s'assurer
qu’ils sont connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiere peut réduire
les risques dus aux poussiéres.

4) Utilisation et entretien de l'outil

a) Ne pas forcer l'outil. Utiliser l'outil adapté a
votre application. Loutil adapté réalisera mieux
le travail et de maniere plus sGre au régime pour
lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a
arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par l'interrupteur est dangereux
et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou le bloc

de batteries de l'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de ranger
I'outil. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de
l'outil.

d) Conserver les outils a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas l'outil ou les



présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de l'outil. Vérifier
qu'il n'y a pas de mauvais alignement ou

de blocage des parties mobiles, des pieces
cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de l'outil. En

cas de dommages, faire réparer l'outil avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

f) Garder afflités et propres les outils
permettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a controler.

g) Utiliser l'outil, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation de l'outil pour des
opérations différentes de celles prévues pourrait
donner lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir l'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la
sécurité de l'outil est maintenue.

4. Recommandations spéciales en
smatiére de sécurité

« Porter des protections auditives. Lexposition
aux bruits peut provoquer une perte de l'audition.

« Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie
(s) avec l'outil. La perte de controdle peut
provoquer des blessures.

« Tenir l'outil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I'accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou

avec son propre cable. Le contact avec un fil

« sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

« Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement locales.
Un contact avec des lignes électriques

peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

« Toujours bien tenir I'outil électroportatif

des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, l'outil électroportatif est guidé de maniere
plus sdre.

« Bloquer la piéce a travailler. Une piece a
travailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de maniere
plus slire que tenue dans les mains.

« Maintenir propre l'espace de travail. Les
mélanges de matériaux sont particulierement
dangereux. Les poussiéres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

« Avant de déposer l'outil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement
a I'arrét. Loutil risque de se coincer, ce qui
entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

« Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas toucher
a un cable endommagé et retirer la fiche du
cable d’alimentation de la prise de courant,
au cas ou le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le
risque de choc électrique.



5. Explication des symboles

Respectez tous les signes et symboles indiqués
dans ce mode d’emploi et sur votre outil. Retenez
ces signes et symboles. Vous pourrez travailler
mieux et avec plus de sécurité avec l'appareil

si vous interprétez correctement les signes et
symboles.

A Attention!

\ Avant la mise en service, lire le mode

\\/‘ d'emploi!

Porter des lunettes de protection !

Porter une protection auditive !
/\/ Porter de bons gants résistants !
/\ Lors du travail sur des matériaux
\“‘" | produisant de la poussiere,

utilisez toujours une protection

respiratoire.
||

Les appareils usagés sont des
matériaux, ils n'ont donc pas leur

place dans les ordures ménageéres !
Nous vous prions donc de nous aider,
par votre contribution

active, a protéger les ressources et
I'environnement et de remettre cet
appareils aux services de recyclage - s'ils
existent.

6. Description de I'appareil

1. Protection antipoussiére

2. Douille de verrouillage

3. Commutateur rotatif pour le stop de rotation
4. Interrupteurs marche/arrét

5. Commutateur rotatif pour stop de frappe

6. Poignée supplémentaire

7. Butée de profondeur

8. Poignée

7. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact
avant de paramétrer l'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou
d'eau ne sont pas cachées dans |'endroit ou vous
désirez travailler, en vous aidant d'un appareil de
recherche de conduites.

7.1 Poignée supplémentaire (fig. 2 - pos. 6)

Utilisez le marteau perforateur uniquement avec
sa poignée supplémentaire, pour des raisons de
sécurité.

La poignée supplémentaire (6) vous permet
d'avoir un meilleur appui pendant I'utilisation du
marteau perforateur. Lappareil ne doit pas étre
utilisé sans poignée supplémentaire (6) pour des
raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) est fixée par
serrage au marteau perforateur. Tourner la
poignée dans le sens contraire de celui des
aiguilles d'une montre (vu de la poignée) défait
le blocage. Tourner la poignée dans le sens des
aiguilles d'une montre serre le blocage.
Desserrez d'abord le blocage de la poignée
supplémentaire. Ensuite, vous pouvez pivoter la
poignée supplémentaire (6) dans la position de



travail vous étant la plus agréable. Maintenant,
refermez la poignée supplémentaire dans le sens
contraire du sens de rotation jusqu'a ce que la
poignée supplémentaire soit bien en place.

7.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la
poignée supplémentaire (6) par serrage. Pour
serrer ou desserrer, tournez la poignée.

« Desserrez la poignée et introduisez la butée de
profondeur (7) dans I'encoche prévue a cet effet

de la poignée supplémentaire.

« Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

« Faites reculer la butée de profondeur de la
profondeur de percage désirée.

« Refermez la poignée supplémentaire (6) jusqu’a
ce qu'elle tienne correctement.

« Percez a présent le trou jusqu'a ce que la butée
de profondeur (7) touche la piéce a usiner.

7.3 Mise en place des outils (fig. 4)
« Avant de I'employer, nettoyez I'outil et
graissezen la poignée légérement de graisse a

machine.

« Faites reculer la douille de verrouillage (2) et
tenez-la.

« Poussez I'outil dégagé de poussiére en le
tournant dans le porte-outils jusqu'a la butée.
L'outil se verrouille lui-méme.

« Controlez qu'il s'est bien verrouillé en le tirant.

7.4 Retirez l'outil (fig. 5)

Tirez la douille de verrouillage vers l'arriére (2),
maintenez-la tirée et retirez I'outil.

7.5 Dispositif de logement de poussiére (fig. 6)

Avant de travailler avec votre marteau perforateur
placé verticalement au-dessus de votre téte,
placez le dispositif de logement de poussiére (a)
au-dessus du foret.

8. Mise en service

Attention !

Pour éviter tout danger, la machine doit
uniquement étre tenue par les deux poignées
(6/8) ! Sinon, risque de chocs électriques en
percant des cables électriques !

8.1 Mise en / hors service (fig. 1)

Mise en circuit:
Appuyez sur l'interrupteur (4)

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur (4).

8.2 Stop de frappe (fig. 7)

Pour commencer légérement un trou, le marteau
perforateur est équipé d'un stop de frappe.

« Tournez le commutateur rotatif du stop de
frappe (5) dans la position (B) afin de mettre le
mécanisme de percussion hors circuit.

« Pour remettre I'outil de percussion en circuit,
tournez a nouveau le commutateur rotatif du
stop de frappe (5) dans sa position (A).

8.3 Stop rotation (fig. 8 /9)

Pour le burinage, la fonction de rotation du
marteau perforateur peut étre mise hors service.

« Pour ce faire, faites tourner le commutateur
rotatif (3) jusqu'a la position A (Voir fig. 8).

« Pour mettre en marche a nouveau la rotation,
faites tourner le commutateur rotatif (3) jusqu'a la
position B (Voir fig. 9).



Attention!

Veuillez noter qu'il est impossible de faire marcher
le marteau perforateur lorsque le stop de frappe
et le stop de rotation sont en circuit.

Attention!

Pour perforer a percussion, vous n'avez besoin
que d'une force de pression minime. Si vous
appuyez trop, le moteur est surchargé. Controlez
réguliérement le foret. Faites réafflter les forets
épointés ou remplacez-les.

9. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d'éviter
tout risque.

10. Données techniques

220-240V~/ 50 Hz
Puissance absorbée : 1250 W
Vitesse de marche a vide : 800 tr/min
Capacité de percage béton/pierre (maxi.) : 30 mm
Catégorie de protection : I/Dl

Tension réseau :

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, 92,4 dB(A)
Imprécision K 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L,: 103,4 dB(A)
Imprécision Ky,: 3 dB(A)

Ce marteau perforateur ne convient pas a I'emploi
a l'air libre conformément a l'article 3 de la
directive 2000/14/EC_2005/88/EC.

Portez une protection acoustique.

L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Perforer le béton

Valeur d'émission des vibrations a, ;, = 14,641 m/
2

s

Imprécision K=1,5 m/s’

Buriner

Valeur d'émission des vibrations a;, e, = 15,105
m/s>
ImprécisionK=1,5 m/s’

Attention!

La valeur de vibration est différente en
fonction du domaine d'utilisation de
I'outil électrique et peut, dans des cas
exceptionnels, étre supérieure a la valeur

indiquée.

11. Nettoyage et maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

11.1 Nettoyage

- Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi propres
(sans poussiere) que possible. Frottez 'appareil
avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de
Iair comprimé a basse pression.

» Nous recommandons de nettoyer |'appareil
directement apres chaque utilisation.

« Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de l'appareil.

Veillez a ce qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
l'appareil.



11.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d'étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

11.3 Maintenance

Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

12. Réparations

N‘utilisez que des accessoires et des pieces de
rechange préconisés par le fabricant. Si, malgré
nos contrdles de qualité et notre soin, I'appareil
venait a tomber en panne, faites effectuer les
réparations exclusivement par un électricien
agréé.

Si le cable de raccordement de I'appareil est
endommagé, il doit étre réparé par le fabricant ou
son représentant ou un électricien qualifié afin
d'éviter tout risque lié a la sécurité.

13. Protection de I'environnement

Les appareils électriques usagés ne

doivent pas étre mis au rebut dans les

ordures ménageres. Veuillez les amener
I 2 un service de reprise. Renseignezvous
a ce sujet dans votre mairie ou un commerce
spécialisé.




1. Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per forature battenti
in calcestruzzo, in mattoni ed in roccia ed &
adatto anche per leggeri lavori di scalpellatura.
Lo stesso e inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica
ed in materiali sintetici. Elettroutensili con
regolazione elettronica e rotazione destrorsa/
sinistrorsa sono adatti anche per avvitare..

2. Indicazioni e avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio e conforme alle prescrizioni
di sicurezza per apparecchiature elettriche.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

Un uso non corretto puo causare ferite alle
persone e danni alle cose.

L'apparecchio non puo essere utilizzato da
persone che non abbiano confidenza con le
relative istruzioni d’uso.

Conservare con cura le istruzioni d’uso.

Bambini e ragazzi non sono autorizzati all'uso
dell'apparecchio.

3. Avvertenze generali per la sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle
avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili
elettrici alimentati dalla rete (con linea di

allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita
e ben illuminata. Il disordine oppure zone della
postazione di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare

la perdita del controllo sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati

di collegamento a terra. Le spine non modificate
e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire l'elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acqua in un elettroutensile aumentaiil rischio
di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere l'elettroutensile



oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare l'elettroutensile in ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza. L'uso di
un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una
scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si

sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai l'elettroutensile in
caso di stanchezza oppure quando ci si trovi
sotto l'effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi
incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento
protettivo individuale, nonché guanti
protettivi. Indossando abbigliamento di
protezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

c) Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla
rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure

prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi

che l'elettroutensile sia spento. Tenendo il

dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere
gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese.
Un accessorio oppure una chiave che si trovi in
una parte rotante della macchina puod provocare
seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
In questo modo ¢ possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani
da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o
capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di
dispositivi di aspirazione della polvere

e di raccolta, assicurarsi che gli stessi

siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un'aspirazione
polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in
modo migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con
interruttori difettosi. Un elettroutensile con
I'interruttore rotto € pericoloso e deve essere
aggiustato.




c) Prima di procedere ad operazioni di
regolazione sulla macchina, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posare la
macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione
evitera che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del raggio

di accesso di bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono
macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione
dell’elettroutensile operando con la dovuta
diligenza. Accertarsi che le parti mobili della
macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare
I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
Numerosi incidenti vengono causati da
elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati
s'inceppano meno frequentemente e sono piu
facili da condurre.

g) Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. Limpiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare l'elettroutensile solo ed
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esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali.
In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell'elettroutensile.

4. Norme di sicurezza speciali

« Portare cuffie di protezione. Leffetto del
rumore puo provocare la perdita dell’'udito.

« Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdita
di controllo sull'elettroutensile pué comportare
il pericolo di incidenti.

« Tenere I'apparecchio per le superfici isolate
dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I'accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di rete. |l contatto
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica.

« Al fine di rilevare linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

« Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere l'elettroutensile sempre con entrambe
le mani ed adottare una posizione di lavoro
sicura. Utilizzare con sicurezza l'elettroutensile
tenendolo sempre con entrambe le mani.

« Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione pud essere bloccato con sicurezza
in posizione solo utilizzando un apposito
dispositivo di serraggio oppure una morsa

a vite e non tenendolo con la semplice mano.



« Mantenere pulita la propria zona di lavoro.
Miscele di materiali di diverso tipo possono
risultare particolarmente pericolose. La polvere
di metalli leggeri puo essere inflammabile

ed esplosiva.

« Prima di posare l'elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato
completamente. L'accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

« Mai utilizzare I'elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato
ed estrarre la spina di rete in caso che si
dovesse danneggiare il cavo mentre si lavora.
Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

5. Spiegazione dei simboli

Prestare attenzione a tutte le sigle e tutti i simboli
riportati in queste istruzioni e sull'utensile.
Osservare bene tali sigle e simboli. Una corretta
interpretazione di sigle e simboli rende il lavoro
con questo apparecchio migliore e piu sicuro.

A Attenzione!

(/ \ Prima della messa in funzione leggere le

A § /‘ istruzioni d'uso!

Indossare occhiali protettivi!

Indossare la cuffia antirumore!

Indossare guanti di protezione di buona
qualita e resistenzal

0
AE 4
@ Indossare una maschera di protezione di
)
i

buona qualita e resistenzal

Le apparecchiature elettriche vecchie
non devono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici!

Vi preghiamo di contribuire attivamente
alla salvaguardia dell’ambiente e di
smaltire questo apparecchio presso i
centri di ritiro appositamente previsti,
se esistenti.
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6. Descrizione dell’apparecchio

1. Protezione antipolvere

2. Mandrino di bloccaggio

3. Selettore per l'arresto della funzione di
perforazione

4. Interruttore ON/OFF

5. Selettore per l'arresto della funzione di
percussione

6. Impugnatura addizionale

7. Asta di profondita

8. Impugnatura

7. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima
di ogni impostazione all'utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete
eseguire il foro non ci siano cavi e condutture
nascoste del gas e dell'acqua.

7.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2 - Pos. 6)

Per motivi di sicurezza usate il martello
perforatore solo con I'impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante |'utilizzo del martello
perforatore.

Per motivi di sicurezza, I'apparecchio non deve
essere usato senza impugnatura addizionale (6).
Limpugnatura addizionale (6) viene fissata al
martello perforatore tramite serraggio. Ruotando
I'impugnatura in senso antiorario (dal punto di
vista dell'impugnatura) il serraggio si sblocca.
Ruotando l'impugnatura in senso orario si chiude
il serraggio.

Per prima cosa sbloccate il serraggio

dell'impugnatura addizionale. Dopodiché potete
ruotare I'impugnatura (6) fino alla posizione di
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lavoro che vi e pil comoda. Infine richiudete
I'impugnatura addizionale ruotandola in senso
opposto finché non e ben fissata.

7.2 Asta di profondita (Fig. 3 - Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene tenuta
dall'impugnatura addizionale (6) per mezzo del
serraggio. Ruotando I'impugnatura é possibile
allentare o stringere il serraggio.

« Allentate il serraggio e inserite l'asta
di profondita (7) nell’'apposita cavita

dellimpugnatura addizionale.

« Portate I'asta di profondita (7) allo stesso livello
della punta del trapano.

« Tirate indietro l'asta fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

« Ruotate di nuovo lI'impugnatura addizionale (6)
fino a quando non é ben serrata.

« Adesso eseguite il foro finché I'asta di profondita
(7) non tocca il pezzo da lavorare.

7.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

« Pulite l'utensile ed ingrassate lo stelo con grasso
per trapano prima di inserirlo.

« Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2) e
tenetelo in questa posizione.

« Inserite la punta priva di polvere nella sua sede
ruotandola fino alla battuta. La punta viene
bloccata automaticamente.

« Controllate il serraggio tirando la punta.

7.4 Estrazione della punta (Fig. 5)

Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2),

tenetelo fermo in questa posizione e togliete la
punta.



7.5 Dispositivo di raccolta della polvere (Fig. 6)

Prima di eseguire lavori con il martello perforatore
infilate sulla punta il dispositivo di raccolta della
polvere (a) inserendolo dall'alto.

8. Messa in esercizio

Attenzione!

Per evitare pericoli I'apparecchio deve essere
tenuto solo sulle due impugnature (6/8)!
Altrimenti si puo correre il rischio di scosse
elettriche se per errore si fora un cavo!

8.1 Accensione e spegnimento (Fig. 1)

Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (4)

Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore di esercizio (4)

8.2 Arresto della funzione di percussione (Fig.
7)

Il martello perforatore é dotato di un arresto della
funzione di percussione per iniziare a forare.

« Per disattivare la funzione di percussione ruotate
il selettore per I'arresto della funzione di
percussione (5) nella posizione (B).

« Per riattivare la funzione di percussione si deve
riportare il selettore (5) nella posizione (A).

8.3 Arresto della funzione di perforazione
(Fig. 8/9)

Per lavorare con lo scalpello si puo disattivare la
funzione di perforazione del martello perforatore.

« Per eseguire questa operazione, portare la
manopola dell'interruttore (3) nella posizione A
(vedere Fig.8).

« Per passare alla rotazione, portare la manopola
dell'interruttore in posizione B (vedere Fig. 9).

Attenzione!

L'esercizio del martello perforatore non é possibile
se l'arresto della funzione di percussione e quello
della funzione di perforazione sono inseriti
contemporaneamente.

Attenzione!

Per I'uso del martello perforatore avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia il motore. Controllate regolarmente le
punte del trapano. Sostituite o rettificate le punte
consumate.

9. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

10. Caratteristiche tecniche

220-240V~/ 50 Hz
Potenza assorbita: 1250 W
Numero di giri al minimo: 800 min
Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.):

30mm

/(]

Tensione di rete:

Grado di protezione:
Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 92,4dB (A)
Incertezza K: 3 dB(A)
Livello di potenza acustica Ly,: 103,4dB (A)
Incertezza Ky,: 3 dB(A)

Il martello perforatore non é stato concepito per
I'impiego all'aperto secondo I'art. 3 della Direttiva
2000/14/CE_2005/88/CE.

Portate cuffie antirumore.
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L'effetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma
vettoriale delle tre direzioni) rilevati secondo la
norma EN 60745.

Martello perforatore su calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a,,,, = 14,641 m/s’
Incertezza K= 1,5 m/s’

Scalpello

Valore emissione vibrazioni ay, ceq = 15,105 m/s’
Incertezza K= 1,5 m/s’

Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del
settore di impiego dell'elettroutensile e
in casi eccezionali pud essere superiore ai
valori riportati.

11. Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la
spina dalla presa di corrente.

11.1 Pulizia

- Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate l'apparecchio
con un panno pulito o soffiatelo con I'aria
compressa a pressione bassa.

« Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

« Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’di sapone. Non usate detergenti
o solventi perché questi ultimi potrebbero
danneggiare le parti in plastica dell’apparecchio.
Fate attenzione che non possa penetrare
dell'acqua nell'interno dell’apparecchio.

11.2 Spazzole al carbone
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In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille

fate controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

11.3 Manutenzione

All'interno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

12. Riparazioni

Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi
consigliati dal costruttore. Se, nonostante i nostri
controlli di qualita e la vostra cura, 'apparecchio
dovesse guastarsi, fare effettuare le riparazioni da
un elettricista specializzato autorizzato.

In caso di guasto alla linea di allacciamento dell’
apparecchio rivolgersi al produttore o personale
qualificato per evitare pericoli alla sicurezza.

13. Protezione ambientale

Le apparecchiature elettriche vecchie

non devono essere smaltite insieme ai

rifiuti domestici. Si prega di consegnare
I oli apparecchi vecchi agli appositi centri
di ritiro. Informarsi a questo riguardo presso la
propria amministrazione comunale oppure nei
negozi specializzati.



1. Proper usage

The machine is intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone, as well as for light
chiselling work. It is also suitable for drilling
without impact in wood, metal, ceramic and
plastic. Machines with electronic control and
right/left rotation are also suitable for
screwdriving.

2. Safety instructions and warnings

The equipment complies with the safety
regulations required for electrical equipment.

Read through the instructions for use before
starting up the equipment.

Improper use can lead to personal injury and
property damage. Persons, who are not familiar
with the instructions, may not operate the
equipment.

Keep the instructions for use in safe custody.

Children and youths are not permitted to operate
the equipment.

3. General safety instructions

General Power Tool Safety Warnings
WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool”in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
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tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,

or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use

of dust collection can reduce dust-related
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct

power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
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b) Do not use the power tool if the switch

does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving

parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool'’s
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

4, Special safety instructions

» Wear ear protectors. Exposure to noise can



cause hearing loss.

« Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.
« Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

« Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact
with electric lines can lead to fire and electric
shock. Damaging a gas line can lead to explosion.
Penetrating a water line causes property damage
or may cause an electric shock.

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

« Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held more
secure than by hand.

« Keep your workplace clean. Blends of
materials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

« Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

« Never use the machine with a damaged cable.
Do not touch the damaged cable and pull the
mains plug when the cable is damaged while
working. Damaged cables increase the risk of an
electric shock.

5. Description of symbols

Pay attention to all the signs and symbols shown
in these instructions and on your tool.

Make a note of these signs and symbols. If you
interpret the signs and symbols correctly, your
work with the machine will be safer and better.

A Important.
(/ \\‘ Read the instructions for use before
‘\ j starting the machine.

Wear safety goggles.

@ Wear ear protection.
@ Wear good quality, strong gloves.

m Always use breathing apparatus when
‘ ' machining materials which generate
\ dust.
End of life machines contain valuable
\Ei materials and therefore they should not
be placed in household waste.

B \We would ask you to play your part in
protecting resources and help protect
the environment by returning this
machine to a return point (if one is
available) when it reaches the end of its
life.
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6. Layout

1. Dust guard

2. Locking sleeve

3. Rotary switch for rotation stop facility
4. ON/OFF switch

5. Rotary switch for hammer stop facility
6. Additional handle

7. Depth stop

8.Handle

7. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

7.1 Additional handle (Fig. 2 - Item 6)

For safety reasons you must only use the

hammer drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve
better stability whilst using the hammer drill. The
machine must not be used without the additional
handle (6) for safety reasons.

The additional handle (6) is secured to the
hammer drill by a clamp. Turning the handle anti-
clockwise (looking from the handle) will release
the clamp.

Turning the handle clockwise will tighten the
clamp.

First release the additional handle clamp. You can
then swing the additional handle (6) into the most
comfortable working position for you. Now turn
the additional handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.
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7.2 Depth stop (Fig. 3 - Item 7)

The depth stop (7) is held in place by the
additional handle (6) by clamping. The clamp can
be released and tightened by turning the handle.

« Release the clamp and fit the depth stop (7) in
the recess provided for it in the additional handle.

« Set the depth stop (7) to the same level as the
drill bit.

« Pull the depth stop back by the required drilling
depth.

« Turn the handle on the additional handle (6)
until it is secure.

» Now drill the hole until the depth stop (7)
touches the workpiece.

7.3.Tool insertion (Fig. 4)

« Clean the tool before insertion and apply a thin
coating of drill bit grease to the shaft of the tool.

« Pull back and hold the locking sleeve (2).
« Insert the dust-free tool into the tool mounting
as far as it will go whilst turning it. The tool will

lock itself.

« Check that it is properly secure by pulling the
tool.

7.4 Tool removal (Fig. 5)

Pull back and hold the locking sleeve (2) and
remove the tool.

7.5 Dust collection device (Fig. 6)
Slide the dust collection device (a) over the drill

bit before carrying out any hammer drilling
vertically above your head.



8. Starting up

Important.

To prevent all danger, the machine must only
be held using the two handles (6/8). Otherwise
there may be a risk of suffering an electric shock if
you drill into cables.

8.1 Switching on and off (Fig. 1)

To switch on:
Press the control switch (4).

To switch off:
Release the control switch (4).

8.2 Hammer stop facility (Fig. 7)

The hammer drill has a hammer stop facility for
gentle initial drilling.

« Turn the rotary switch for the hammer stop
facility (5) to position (B) to switch off the
hammer facility.

« To switch on the hammer facility again the
rotary switch for the hammer stop facility (5) must
be turned back to position (A).

8.3 Rotation stop facility (Fig. 8 /9)

The rotation function of the hammer drill can be
switched off for chiseling jobs.

« To do this, turn the rotary switch (3) into position
A (see Fig. 8).

« To switch on rotation facility again, turn the
rotary switch (3) into position B (see Fig. 9).

Important.

Please note that it is not possible to operate the
hammer drill with the hammer stop and rotation
stop facilities both active at the same time.

Important.

Only low pressure is required for hammer drilling.
Excessive pressure will exert an unnecessary force
on the motor. Check the drill bits at regular
intervals. Sharpen or replace blunt drill bits.

9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
aftersales service or similarly trained personnel to
avoid danger.

10. Technical data

220-240V~/ 50 Hz
Power input: 1250 W
Idling speed: 800 rpm
Drilling capacity in concrete/stone (max.): 30 mm

Protection class: /3]

Mains voltage:

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level 92,4 dB(A)
Koa: uncertainty 3 dB(A)
Lya: sound power level 103,4 dB(A)
Kya: Uncertainty 3 dB(A)

The hammer drill is not designed for outdoors
use as specified | Article 3 of Directive 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hearing.
Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
60745.

Hammer drilling in concrete

Vibration emission value ay, = 14,641 m/s’
K uncertainty = 1.5 m/s’
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Chiseling

Vibration emission value a, ceq = 15,105 m/s’
K uncertainty = 1.5 m/s’

Important!

The vibration value changes according to the area
of application of the electric tool and may

Aexceed the specified value in exceptional

circumstances.
11. Cleaning and maintenance

Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

11.1 Cleaning

« Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

+We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

« Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap.

Do not use cleaning agents or solvents; these
could attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the device.

11.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

11.3 Maintenance

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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12. Repairs

Only use accessories and spare parts
recommended by the manufacturer.

If the equipment should fail some day in spite of
our quality controls and your maintenance, only
have it repaired by an authorized electrician.

If the supply cord of the appliance is damaged,
this has to be done by the manufacturer or his
agent or electrician in order to avoid a safety
hazard.

13. Environmental protection
End of life electrical equipment must not
be placed in household waste. Please take
it to a return point. Find out about your

I nearest return point from your council or
sales outlet.



1. Gebruiken in overeenstemming met
de specicaties

Het elektrische gereedschap is bestemd om te
hameren in beton, baksteen en steen en voor
lichte hakwerkzaamheden. Het is eveneens
geschikt voor boorwerkzaamheden zonder slag
in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische
gereedschappen met elektronische regeling en
rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het

in- en uitdraaien van schroeven.

2. Veiligheidsrichtlijnen en
waarschuwingen

Dit apparaat voldoet aan de geldende
veiligheidsrichtlijnen voor elektrische apparatuur.

Lees de gebruikshandleiding zorgvuldig door
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Onoordeelkundig gebruik kan echter leiden tot
persoonlijk letsel en/of materiéle schade.

Personen die niet vertrouwd zijn met de inhoud
van deze handleiding, mogen dit apparaat niet
bedienen.

Bewaar de gebruikshandleiding zorgvuldig.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen en jongeren.

3. Algemene veiligheidsrichtlijnen

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b)Werk met het elektrische gereedschap niet
in een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof
of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u
de controle over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers

in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam

met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld
van buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het elektrische gereedschap vergroot het

risico van een elektrische schok.
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d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen
verlengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van
een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van

het elektrische gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap wanneer u moe bent
of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico
van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen.

Controleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in het
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stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap
of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige
lichaamshouding. Zorg ervoor dat u

stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle
houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden.

Houd haren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door
bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
beperkt het gevaar door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruikvan elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor
bestemde elektrische gereedschap. Met het
passende elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch



gereedschap dat niet meer kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem
de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, toebehoren
wisselt of het gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld

starten van het elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door
personen die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat

de werking van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat deze
beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen en
dergelijke volgens deze aanwijzingen. Let
daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan

de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

4. Speciale veiligheidsinstructies

« Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

« Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

* Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap
verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen

delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen

op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elektrische schok veroorzaken.

« Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide handen
vast en zorg ervoor dat u stevig staat. Het
elektrische gereedschap wordt met twee handen
veiliger geleid.

« Zet het werkstuk vast. Een met

spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter
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vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

« Houd uw werkplek schoon.
Materiaalmengsels zijn bijzonder gevaarlijk.
Stof van lichte metalen kan ontvlammen of
exploderen.

« Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

« Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de
beschadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd.
Beschadigde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.
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5.Verklaring van de gebruikte
symbolen

Let op alle tekens en symbolen die vermeld staan
in deze handleiding alsmede zijn aangebracht op
uw gereedschap. Onthoud de betekenis

van deze tekens en symbolen. Als u de tekens en
symbolen correct interpreteert, kunt u veiliger en
beter met het apparaat werken.

A LETOP!

‘/ \ Lees voor ingebruikname de

\\/] handleiding!

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

/ \ Draag goede, stevige

werkhandschoenen!

C) Draag mond- en neusbescherming!

Het toestel bevindt zich in een
verpakking om transportschade te
voorkomen. Deze verpakking is

een grondstof en bijgevolg
herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden
ingebracht. Het toestel en zijn
accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en
kunststof. Ontdoet u zich van defecte
onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak
of bij uw gemeentebestuur!



6. Beschrijving van het gereedschap

1. Stofwering

2.Vergrendelingshuls

3. Draaischakelaar voor draaistop

4. AAN/UIT-schakelaar

5. Draaischakelaar voor klopfunctie stop
6. Extra handgreep

7. Diepteaanslag

8. Handgreep

7.Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact
voordat u het gereedschap anders afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats
waar u de boorhamer gebruikt elektrische
leidingen, gasleidingen of waterbuizen verborgen
zijn.

7.1 Extra handgreep (fig. 2, pos. 6)

Boorhamer om veiligheidsredenen enkel met de
extra handgreep gebruiken.

De extra handgreep (6) biedt tijdens het gebruik
van de boorhamer een bijkomende houvast. Het
gereedschap mag om veiligheidsredenen niet
zonder extra handgreep (6) worden gebruikt.

Maak de extra handgreep (6) op de boorhamer
vast d.m.v. de kleminrichting. Door de greep
tegen de richting van de wijzers van de klok in
(vanuit de greep gezien) te draaien wordt de
kleminrichting losgezet. Door draaien van de
handgreep met de wijzers van klok mee wordt de
kleminrichting aangehaald.

Zet eerst de kleminrichting van de extra
handgreep los. Daarna kunt u de extra handgreep

(6) naar de voor u aangenaamste werkpositie
zwenken. Draai dan de extra handgreep in
tegengestelde draairichting terug dicht tot de
extra handgreep vast zit.

7.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de extra
handgreep (6) dankzij een kleminrichting
vastgehouden. De kleminrichting wordt losgezet
of aangehaald door de handgreep te draaien.

« Draai de kleminrichting los en zet de
diepteaanslag (7) de uitsparing van de extra

handgreep in die ervoor is voorzien.

« Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde niveau
t.0.v. de boor.

« Trek de diepteaanslag met de gewenste
boordiepte terug.

« Draai de greep van de extra handgreep (6) terug
dicht tot hij vastzit.

« Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.

7.3 Gereedschap inzetten (fig. 4)

» Gereedschap véor het inzetten schoonmaken
en lichtjes invetten met boorvet.

«Vergrendelhuls (2) terugtrekken en vasthouden.
« Stofvrij gereedschap al draaiend de
gereedschapshouder in tot tegen de aanslag
schuiven. Het gereedschap wordt automatisch

vergrendeld.

« Vergrendeling controleren door aan het
gereedschap te trekken.

7.4 Gereedschap verwijderen (fig. 5)

Vergrendelhuls (2) terugtrekken, vasthouden en
gereedschap uitnemen.
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7.5 Stofopnamekap (fig. 6)

Voor werkzaamheden met de boorhamer direct
boven uw hoofd schuift u de stofopnamekap (a)
over de boor.

8. Ingebruikneming

Let op!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te brengen
mag de machine alleen aan de beide handgrepen
(6/8) worden vastgehouden! Zo niet kan bij het
aanboren van kabels een elektrische schok
dreigen!

8.1 In-/uitschakelen (fig. 1)

Inschakelen:
bedrijfsschakelaar (4) indrukken

Uitschakelen:
bedrijfsschakelaar (4) loslaten.

8.2 Klopfunctie stop (fig. 7)

Voor het zacht aanboren is de boorhamer
voorzien van een schakelaar voor het uitschakelen
van de klopfunctie.

« Draaischakelaar voor klopfunctie stop (5) naar
positie (B) draaien om de klopfunctie uit te
schakelen.

« Om de klopfunctie terug in te schakelen dient u
de schakelhefboom voor klopfunctie stop (5)
opnieuw terug naar positie (A) te draaien.

8.3 Draaistop (fig. 8/9)

Voor werkzaamheden met de beitel kan de
draaifunctie van de boorhamer worden

uitgeschakeld.

« Draai hiervoor de draaiknop (3) naar positie A (zie
afb. 8).

«Om een roterende faciliteit opnieuw in te
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schakelen, draait u de draaiknop (3) naar positie B
(zie afb. 9).

Let op!

Er wordt op gewezen dat de boorhamer niet kan
werken met tegelijkertijd ingeschakelde klop- en
draaistop.

Let op!

Voor het hamerboren is er slechts een geringe
aandrukkracht nodig. Door een te hoge
aandrukkracht wordt de motor onnodig belast.
Boor regelmatig controleren. Een botte boor
bijslijpen of vervangen.

9. Vervanging van de netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

10. Technische gegevens

Netspanning: 220-240V~/ 50 Hz

Opgenomen vermogen: 1250 watt
Onbelast toerental: 800 t/min
Boorcapaciteit beton/steen (max.): 30 mm
Bescherming klasse: I1/3]

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L,: 92,4 dB(A)
Onzekerheid K,,,: 3 dB(A)
Geluidsvermogen Ly,: 103,4 dB(A)
Onzekerheid Kiy,: 3 dB(A)

De boorhamer is niet voorzien om in open lucht
te worden gebruikt conform artikel 3 van de
richtlijn 2000/14/EC_2005/88/EC.

Draag een gehoorbeschermer.



Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boorhameren in beton

Trillingsemissiewaarde a ;o = 14,641 m/s’
Onzekerheid K = 1,5 m/s

Beitelen

Trillingsemissiewaarde ay, ceq = 15,105 m/s’
Onzekerheid K = 1,5 m/s>

ALet op!
De vibratiewaarde zal op grond van het

toepassingsgebied van het elektrische
gereedschap veranderen en kan in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

11. Reiniging en onderhoud

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

11.1 Reiniging

» Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel

mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij

lage druk schoon.

- Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

« Reinig het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen

aantasten. Let er goed op dat geen water in het

toestel terechtkomt.
11.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de

koolborstels door een bekwame elektricien
nazien.

Let op! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

11.3 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

12. Reparaties

Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen
accessoires en vervangingsonderdelen. Mocht het
apparaat ondanks onze kwaliteitscontroles en uw
onderhoud defect raken, laat het dan repareren
door een erkende elektromonteur.

13. Milieu

Gooi het apparaat, de accessoires en
de verpakking niet zo maar in een
vuilnisemmer, maar lever de ze in voor
I milieuvriendelijke recycling.
Dit is voor u slechts een kleine moeite en komt
het milieu enorm ten goede.
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1. Pouzivejte v souladu se specifikacemi

Elektronéradi je urceno k ptiklepovému vrtani
do betonu, cihel a kamene a téz pro lehké sekaci
préce. Je rovnéz vhodné pro vrtani bez priklepu
do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty.
Elektronéradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

2. Bezpecnostni pokyny a vystrahy

Tento pristroj odpovida predepsanym
bezpecnostnim predpisum pro elektricka zarizeni.

Nez uvedete pristroj do provozu, pozorne si
prectete navod k pouziti.

Neodborné pouziti muze mit za nasledek uraz
nebo poskozeni majetku.

Pristroj nesmi obsluhovat osoby neseznamené s
navodem k pouziti.

Néavod peclive uschovejte pro pozdejsi pouziti.
Prace s pristrojem neni dovolena detem a
mladistvim.

3. Obecné bezpecnostni pokyny

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pii dodrzovéni varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
uder elektrickym proudem, pozér a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi” se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na
elektronaradi provozované na akumulatoru (bez
sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista
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a) Udrzujte Vase pracovni misto cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi
vytvafi jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mdzete ztratit kontrolu nad
strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spolecné s
elektronafradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji
riziko Uderu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napft. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje
zvysené riziko uderu elektrickym proudem.

c) Chrante stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektronéfadi zvySuje nebezpedi uderu
elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej

k noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dild stroje.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko
uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jezZ je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.



f) Pokud se nelze vyhnout provozu
elektronaradi ve vihkém prostiedi, pouzijte
proudovy chranic. Nasazeni proudového
chrénice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektronaradim
rozumné. Nepouzivejte zadné elektronaradi
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti
pii pouziti elektronaradi mulze vést k vaznym
poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. No3eni osobnich ochrannych
pomucek jako maska proti prachu, bezpe¢nostni
obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna
prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se, Ze je elektronafadi vypnuté
dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite

na zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi
noseni elektronaradi prst na spinaci nebo pokud
stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZze vést k drazdm.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachézi v otacivém dilu stroje,
muze vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim muzete elektronafadi v
neocekévanych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dil. Volny
odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, ze jsou pfipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi a) Stroj nepretézujte. Pro svou
praci pouzijte k tomu urcené elektronaradi.
S vhodnym elektronafadim budete pracovat v
udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢&i vypnout je nebezpecné a musi se
opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrante
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti elektronéradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobdam, které se strojem nejsou sezndmeny nebo
necetly tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
jeli pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily

stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené

dily nechte pfed nasazenim stroje opravit.
Mnoho drazl ma pficinu ve Spatné udrzovaném
elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji

vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti

39



muze vést k nebezpecnym situacim.
5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.

4. Zvlastni bezpecnostni pokyny

« Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku muze
zpUsobit ztratu sluchu.

« Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

« Pokud provadite prace, p¥i kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k tderu elektrickym
proudem.

« Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou spole¢nost.
Kontakt s elektrickym vedenim mize vést

k pozaru a uderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu miize vést k

vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi
zpUsobi vécné skody nebo muze zpUsobit uder
elektrickym proudem.

« Elektronaradi drzte pf¥i praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj. Obéma
rukama je elektronaradi vedeno bezpecnéji.

« Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim piipravkem nebo svérakem je drzen

bezpecnéji nez Vasi rukou.

« Udrzujte své pracovni misto isté. Smési
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materiall jsou obzvlast skodlivé. Prach lehkych
kovl mUze horet nebo explodovat.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci nastroj se mlze vzpficit a
vést ke ztraté kontroly nad elektronafadim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.



5. Vysvetleni symbolu

Respektujte vSechny znaky a symboly, které jsou
uvedeny v tomto ndvodu a na vasem pristroji.
Zapamatujte si tyto znaky a symboly. Jestlize
znaky a symboly spravne interpretujete, muzete
pracovat s pristrojem bezpecneji a lépe.

Pozor!

A
e

| Bezpecnostni pokyny a upozorneni!

Noste ochranné bryle!

@ Noste chranic sluchu!
@ Noste dobré a odolné rukavice!

@ Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Staré elektrické pristroje obsahuji cenné
materidly, proto nepatfi do doméciho
odpadu!

Chtéli bychom vas proto pozadat,
abyste nas podpofili svym aktivnim
piispévkem pfi Setfeni zdrojl a pfi
ochrané Zivotniho prostredi a tento
pfistroj predali, pokud existuje,
prislusnému mistu pro jeho
zlikvidovani.

=

6. Popis pristroje

1. Ochrana proti prachu

2. Upinaci hlava

3. Oto¢ny vypinac pro zastaveni otaceni
4.Za-/vypinac

5. Oto¢ny vypinac pro zastaveni pfiklepu
6. Pridavna rukojet

7. Hloubkovy doraz

8. Rukojet

7. Pfed uvedenim do provozu

Pred pripojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s Udaji sité.

Predtim, nez za¢nete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na
hledani vedeni, zda se tam nenachazi skryta
elektricka vedeni, plynové nebo vodovodni
potrubi.

7.1 Pfidavna rukojet (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpecnostnich divod(
pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (6) Vam béhem pouzivani
vrtaciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pristroj nesmi byt z bezpe¢nostnich divodi
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).

Pridavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni
pomoci mechanického upevnéni. Otacenim
rukojeti proti sméru hodinovych rucicek (z
pohledu rukojeti) se mechanické upevnéni uvolni.
Otacenim rukojeti ve sméru hodinovych rucicek
se mechanické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni ptidavné
rukojeti. Poté muzete piidavnou rukojet (6)
naklonit do pro Vs nejpiijemné;jsi pracovni
polohy. Nyni ptidavnou rukojet v opacném sméru
otaceni opét utahnout, az pridavna rukojet pevné
sedi.
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7.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hloubkovy doraz (7) je drzen pfidavnou rukojeti
(6) pomoci mechanického upevnéni. Mechanické
upevnéni je otacenim madla opét povolovano
resp. utahovéno.

« Povolte mechanické upevnéni a vlozte
hloubkovy doraz (7) do otvoru v pfidavné rukojeti
uréeného pro tento ucel.

« Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou Uroven
s vrtadkem.

« Posunte hloubkovy doraz o pozadovanou
hloubku vrtani zpét.

« Madlo pridavné rukojeti (6) opét utdhnéte tak
dalece, aby rukojet pevné drzela.

« Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

7.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

« Nastroj pred vlozenim vycistéte a diik nastroje
lehce namazte mazacim tukem pro vrtaky.

« Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét a
pevné drzet.

« Cisty nastroj zasunte otacenim az na doraz do
upinani nastroje. Nastroj se sam zablokuje.

« Blokovéni zkontrolujte zatdhnutim za néstroj.
7.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)

Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné
drzZet a nastroj vyjmout.

7.5 Zarizeni na zachyceni prachu (obr. 6)
Pfed pracemi vrtacim kladivem nasurite zatizeni

na zachyceni prachu (a) pres vrtak svisle nad
hlavu pfistroje.
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8. Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pfistroj
drzet vzdy pouze za obé rukojeti (6/8)! V
opacném piipadé miiZe pfi navrtani vedeni hrozit
uder elektrickym proudem!

8.1 Za- a vypnuti (obr. 1)

Zapnuti:
Hlavni vypinac¢ (4) stlacit.

Vypnuti:
Hlavni vypinac (4) pustit.

8.2 Zastaveni priklepu (obr. 7)

Pro jemné navrtavani je vrtaci kladivo vybaveno
zastavenim priklepu.

« Otocny vypinac pro zastaveni piiklepu (5) otocit
do polohy (B), aby se vypnul ptiklep.

« Aby se piiklep znovu zapnul, musi se oto¢ny
vypinac pro zastaveni piiklepu (5) otocit opét
zpatky do polohy (A).

8.3 Zastaveni otaceni (obr. 8/9)

Pro sekani muze byt vypnuta otoc¢na funkce
vrtaciho kladiva.

« Chcete-li tak ucinit, otocte otocny spinac (3) do
polohy A (viz obr. 8).

« Chcete-li znovu zapnout otoc¢né zafizeni, otocte
otocny spinac (3) do polohy B (viz obr. 9).

Pozor!

Dbejte prosim na to, Ze neni mozné vrtaci kladivo
provozovat pfi souc¢asném zapnuti funkce
zastaveni pfiklepu a zastaveni otaceni.

Pozor!
Na vrtani potiebujete pouze malou piitla¢nou
silu. PFilis velky pfitlacny tlak zbyte¢né zatézuje



motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky
nabrousit nebo vyménit.

9. Vyména sitového napajeciho vedeni
Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zdkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

10. Technicka data

Sitové napéti: 220-240V~/ 50 Hz

Prikon: 1250 W
Otacky chodu naprazdno: 800 min”'
Vykon vrtani beton/kdmen (max.): 30 mm
Trida ochrany: Il /(O]

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, 92,4 dB(A)
Nejistota K »: 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly,: 103,4 dB(A)
Nejistota Kyu: 3 dB(A)

Vrtaci kladivo neni ur¢eno k pouziti venku,

v souladu s ¢lankem 3 smérnice 2000/14/
EC_2005/88/ECS.

Noste ochranu sluchu.

PUsobeni hluku muaze zplsobit ztratu sluchu.
Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet t¥i
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu

Emisni hodnota vibraci ayp = 14,641 m/s’
Nejistota K = 1,5 m/s’

Sekani

Emisni hodnota vibraci a;, cpeq = 15,105 m/s’

Nejistota K = 1,5 m/s’

Pozor!
Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti
elektrického naradi méni a ve vyjime¢nych

piipadech se miZe pohybovat nad udanou
hodnotou.

11. Cisténi a udrzba

Pred vsemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

11.1 Cisténi

« UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen

to je mozné. Otiete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢cenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

- Doporuc¢ujeme piimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

« Pravidelné pfistroj Cistéte vlhkym hadrem a
trochou mazlavého mydla.

Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla, mohlo by dojit k poskozeni
plastovych casti pristroje. Dbejte na to, aby se
dovnitf pfistroje nedostala voda.

11.2 Uhlikové kartacky

P¥i nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vyménit pouze.
11.3 Udrzba

Uvniti pristroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

12. Opravy

Pouzivejte jen pfislusenstvi a ndhradni dily
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doporucené vyrobcem. Pokud prestane naradi
spravné fungobat i pfes nasi kontrole kvality
aVasi udrzbé , nechte provést opravy jen
autorizovanym elektrikafem.

Pokud by se poskodila sit'ova srilira tohoto néradi

, musi ji vyménit vyrobce nebo jeho zéstupce
nebo elektrikar, aby ser predeslo ohrozeni.

13. Ochrana zivotniho prostred
Staré elektrické pristroje nesméji byt
zlikvidovany s domacimi odpadky.
Predejte je do fislusného likvida¢niho

I stiediska. Informace k této otazce vam
doda sprava vasi obce nebo odborny obchod.
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1. Uporaba skladno s specikacijami

Elektricno orodje je namenjeno za udarno vrtanje
v beton, opeko in kamnine ter za enostavno
klesanje. Prav tako je primerno za vrtanje brez
udarjanja - v les, kovino, keramiko in umetno
maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo
in desnim-/levim tekom so primerne za
privijanje.

2.Varnostna navodila in opozorila

Ta naprava ustreza veljavnim varnostnim
predpisom za elektricne stroje.

Pozorno preberite navodila za uporabo, preden
vklopite stroj.

Nestrokovna uporaba lahko povzroci telesne
poskodbe in materialno $kodo. Osebe, ki niso
seznanjene z navodili, ne smejo uporabljati
naprave.

Navodila za uporabo skrbno shranite za kasnejso
uporabo.

Otroci in osebe mlajse od 18 let ne smejo
uporabljati naprave.

3. Splosna varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na
orodja

OPOZORILO Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje’, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrog¢je naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
podrodja lahko povzrodijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij oziroma
tam, kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini
ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje
Vase pozornosti drugam lahko povzroci izgubo
kontrole nad napravo.

2) Elektri¢éna varnost

a) Priklju¢ni vtikac elektricnega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vtikaca
na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte
vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢cnega
udara je vegje, e je Vase telo ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali
obesanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledi iz vticnice. Kabel
zavarujte pred vroc€ino, oljem, ostrimi robovi
ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani
ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢cno orodje zunaj,

uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba

45



kabelskega podaljska, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba
zascitnega stikala zmanjsuje tveganje
elektri¢nega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite zrazumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektri¢cnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. Nosenje osebne
zascitne opreme, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih cevljev, varnostne celade ali
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in
nacina uporabe elektri¢cnega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

c) Izogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektri¢cnega orodja na
elektri¢no omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrte¢em se delu
naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi.
Poskrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
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oblacil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
pribliZzujte premikajocim se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo
ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom.

Elektri¢cno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikac iz elektri¢ne vticnice in/ali

odstranite akumulator. Ta previdnostni ukrep
preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna,

Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje.
Kontrolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so

ti deli zlomljeni ali poSkodovani do te mere,
da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za
mnoge nezgode.



f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki

so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

4. Posebna varnostna navodila

« Nosite zas¢itne glusnike. Vpliv hrupa lahko
povzroti izgubo sluha.

« Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektricnemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzro¢i poskodbe.

« Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na izoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli naprave

pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

« Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje
pa lahko povzroci materialno skodo ali elektri¢ni
udar.

« Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no

orodje z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga
boste drzali zobema rokama.

« Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga

drzali z roko.

« Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

« Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite omrezni
vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.
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5. Razlaga simbolov

Pazite na vse znake in simbole, ki so navedeni
v teh navodilih in na vasem orodju. Te znake in
simbole si zapomnite. Ce si boste znali znake

in simbole pravilno razloziti, bo vase delo z
napravo potekalo varneje in bolje.

A Pozor!

( \\‘ Pred vklopom preberite navodila za
A & / uporabo!

Uporabljajte zascitna ocala!

Uporabljajte zascito za sluh!

Uporabljajte dobre in odporne rokavice!

®
0

o

Yy Uporabljajte zascito za dihala!

Stare naprave se lahko reciklira zato ne
spadajo med gospodinjske odpadke!
Zato vas napro$amo, da nas podprete
pri varovanju okolja in var evanju z
energijo podprete in — e je mo no —
staro napravo oddate na urejeno zbirno
mesto.

=

6. Opis naprave

1. Protiprasna zascita

2. Zapiralni tulec

3. Vrtljivo stikalo za zaustavitev vrtenja
4. Stikalo za vklop/izklop

5. Vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja
6. Dodatni rocaj

7.0mejevalo globine vrtanja

8. Rocaj

7.Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac preden
zacnete izvajati nastavitve na skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektri¢ne napeljave
in vodovodnih cevi se prepricajte, da se na mestu,
v katero nameravate vrtati z vrtalnim kladivom,
ne nahajajo zakriti elektri¢ni ali plinski vodi ali
vodovodne cevi.

7.1 Dodatni rocaj (Slika 2 - poz. 6)

Vrtalno kladivo je iz varnostnih razlogov
potrebno uporabljati le zdodatnim roc¢ajem.
Dodatni rocaj (6) Vam med uporabo vrtalnega
kladiva nudi dodatno oporo. Napravo se iz
varnostnih razlogov ne sme uporabljati brez
dodatnega rocaja (6).

Dodatni rocaj (6) na vrtalno kladivo pritrdite
tako, da ga vpnete. Vrtenje rocaja v nasprotni
smeri urinega kazalca (gledano na rocaj) sprosti
pritrditev rocaja. Z vrtenjem rocaja v smeri
urinega kazalca pa rocaj vpnete.

Pritrjen dodatni rocaj prvo sprostite. Nato lahko
dodatni rocaj (6) nastavite v delovni polozaj, ki

je za Vas najbolj udoben. Zdaj pa dodatni rocaj
ponovno vpnete tako, da ga vrtite v smeri urinega
kazalca tako dolgo, da bo dodatni rocaj trdno
namescen.



7.2 Omejevalo globine vrtanja (Slika 3 - poz. 7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je pritrjeno na
pritrdilnem obro¢u dodatnega rocaja (6). Pritrdilni
obro¢ zatisnete oz. Sprostite tako, da vrtite ro¢aj v
smeri urinega kazalca oz. V nasprotni smeri
urinega kazalca.

« Sprostite pritrdilni obroc in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7) v za to predvideno odprtino
dodatnega rocaja.

« Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite na raven
svedra.

« Omejevalo globine vrtanja potegnite za Zeljeno
globino vrtanja nazaj.

« Ponovno privijte ro¢aj dodatnega rocaja (6) tako,
da bo ta namescen trdno.

« Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo
obdelovanca.

7.3 Vstavljanje orodja (Slika 4)

« Orodje pred uporabo ocistite, pritrdilni del
orodja pa rahlo namazite z mazivom za svedre.

« Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga drzite v
tem polozaju.

« Cisto orodje potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se

zapahne samo.

« Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

7.4 Jemanje orodja iz naprave (Slika 5)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazajin ga v tem
oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz

naprave.

7.5 Protiprasna priprava (Slika 6)

Za udarno vrtanje, ki ga izvajate pravokotno nad
glavo, preko svedra potisnite protiprasno pripravo

(a).
8. Prvi zagon

Pozor!

Da bi se izognili nevarnosti, se stroj lahko drzi
le za oba rocaja (6 /8)! V druga¢nem primeru
lahko pri navrtanju elektri¢nih vodov grozi
nevarnost elektri¢nega udara!

8.1 Vklop in izklop (Slika 1)

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (4).

8.2 Zaustavitev udarjanja (Slika 7)
Vrtalno kladivo je opremljeno s funkcijo
zaustavitve udarjanja, ki se uporablja pri

navrtavanju.

« Vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja (5)
zavrtite v polozaj (B), da izklopite udarno napravo.

« Da bi udarno napravo ponovno vklopili, je
vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja (5)
potrebno zavrteti nazaj na polozaj (A).

8.3 Zaustavitev vrtenja (Sliki 8 /9)

Na vrtalnem kladivu se vrtalna funkcija lahko
izklopi in tako se udarni vrtalnik lahko uporablja

za klesanje.

« Da bi to naredili obrnite okroglo stikalo (3) v
polozaj A (glejte sl. 8).

« Ce Zelite moznost vrtenja znova omogoditi,
obrnite okroglo stikalo (3) v polozaj B (glejte sl. 9).

Pozor!
Prosimo upostevajte, da v primeru, ko sta
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isto¢asno vklopljeni funkciji zaustavitve vrtenja in
zaustavitve udarcey, delovanje vrtalnega kladiva
ni mogoce.

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhno pritisno
moc. Premocno pritiskanje po nepotrebnem
obremenjuje motor. V rednih ¢asovnih intervalih
preglejte sveder.

Topi sveder nabrusite ali pa ga zamenjajte.

9. Zamenjava elektri¢nega priklju¢nega
kabla

Ce se elektri¢ni priklju¢ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
10. Tehni¢ni podatki
Omrezna napetost: 220-240V~/ 50 Hz
Sprejem moci: 1250 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 800 min”'
Zmogljivost vrtanja v beton/kamen (maks.):

30 mm

I/[g]

Zascitni razred:
Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka L, 92,4dB (A)
Negotovost K 3dB(A)
Nivo zvo¢ne moci Ly,: 103,4dB (A)
Negotovost Ky, 3 dB(A)

V skladu s ¢lenom 3 smernice 2000/14/
EC_2005/88/EC, vrtalno kladivo ni namenjeno za
uporabo na prostem.

Uporabljajte zascito za usesa.

Hrup lahko povzroci izgubo sluha.
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
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smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.
Udarno vrtanje v beton

Emisijska vrednost vibracij a,p = 14,641 m/s’
Negotovost K= 1,5 m/s’

Klesanje

Emisijska vrednost vibracij ay, cheq = 15,105 m/s’

f Negotovost K= 1,5 m/s’
Pozor!

Vrednost vibracij se bo spreminjala glede na
podrodje uporabe elektricnega orodja in lahko v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost.

11. Ciséenje in vzdrzevanje

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac¢
iz elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

11.1 Ciséenje

« Zascitne naprave, zra¢ne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda ¢istem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

« Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

+V rednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom.

Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih sredstev ali
razreddil; ta sredstva lahko za¢nejo nazirati dele iz
umetne mase. Pazite na to, da voda ne more
prodreti v notranjost naprave.

11.2 Oglene scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Pozor! Oglene $c¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.



11.3 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

12. Popravila

Uporabljajte samo tiste nadomestne dele in
opremo, ki jih priporo¢a proizvajalec. Ce se
naprava pokvari, kljub vasemu stalnemu nadzoru
in negi, prepustite popravilo pooblas¢enemu
strokovnemu servisu oz. eletricarju.

Ce se poskoduje priklju¢ni elektri¢ni kabel, naj
ga zamenja proizvajalec ali ustrezno kvalificirana
oseba ali v pooblasc¢eni servisni sluzbi, da se
izognete nevarnosti.

13. Zascita okolja
Starih elektri¢nih naprave ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Prosimo, nesite jih na zbirno mesto.

I Glede tega se informirajte pri vasi lokalni
upravi ali v trgovini z orodjem.
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1. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia
udarowego w betonie, cegle i kamieniu oraz

do Izejszych prac zwigzanych z dtutowaniem.
Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia

z elektroniczna regulacja oraz z mozliwoscia
przetaczania na bieg prawoskretny/lewoskretny
przystosowane sa réwniez do wkrecania srub.

2. Wskazowki bezpieczenstwa i
ostrzezenia

Zakupione urzadzenie odpowiada wymaganiom
bezpieczenstwa dla urzadzen elektrycznych.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
doktadnie przeczytac instrukcje obstugi.

Nieodpowiednie uzytkowanie moze spowodowac
obrazenia u ludzi oraz uszkodzenia przedmiotéw.
Osobom, ktére nie zapoznaly sie z instrukcja,

nie wolno obstugiwac urzadzenia.

Niniejsza instrukcje obstugi nalezy starannie
przechowywac.

Uzywanie urzadzenia przez dzieci i osoby
mtodociane jest zabronione.

3. Ogo6lne wskazéwki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowacd
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla

dalszego zastosow ania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie
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»elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi
zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek w
miejscu pracy lub nieoswietlona przestrzen
robocza moga by¢ przyczyna wypadkéw.

b) Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzajg sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne
znajdowaly sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac

do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w
jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac wtykow
adapterowych w przypadku elektronarzedzi z
uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki
i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest wieksze,
gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic



elektronarzedzia, trzymajac je za przewéd, ani
uzywac przewodu do zawieszenia urzadzenia;
nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami,
nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja
ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢ przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie whasciwego
przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac ostroznos¢, kazdq czynnos¢
wykonywac uwaznie i zrozwaga. Nie nalezy
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi przy uzyciu elektronarzedzia moze stac
sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju
i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed wtozeniem
wtyczki do gniazdka i/lub podiaczeniem do

akumulatora, a takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia,

nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wylaczone. Trzymanie palca na wytaczniku
podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podfaczenie do pradu wigczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyng wypadkow.

d) Przed witaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usunad narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie w ruchomych
czesciach urzadzenia moga doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie rownowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia
w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac z
daleka od ruchomych czesci. Luzne ubranie,
bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac
wciggniete przez ruchome czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych pyt,
nalezy upewnic sig, ze s one podtaczone i
beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia
odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

4) Prawidlowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore sa do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktorego wlacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub
wylaczyc jest niebezpieczne i musi zostac
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naprawione.

c) Przed regulacjq urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy
narzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z
gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wiaczeniu sie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywad w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepniac narzedzia
osobom, ktére go nie znaja lub nie przeczytaly
niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowa¢, czy
ruchome czesci urzadzenia dziatajq bez
zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie sg
pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidlowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy
przed uzyciem urzadzenia oddac do naprawy.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

f) Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli jest
ono starannie utrzymane. Zadbane narzedzia
fatwiej sie tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie z
niniejszymi zaleceniami. Uwzgledni¢ nalezy
przy tym warunki i rodzaj wykonywanej
pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuadji.

5) Serwis
a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢

jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi i
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
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To gwarantuje, ze bezpieczenstwo urzadzenia
zostanie zachowane.

4. Specjalne wskazowki
bezpieczenstwa

« Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.
Wptyw hatasu moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny przewéd
zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowad
przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

« Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc
zaktady miejskie. Kontakt z przewodami
znajdujacymi sie pod napieciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzié¢

do wybuchu. Wnikniecie do przewodu
wodociggowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

« Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewni¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu rekach.

« Nalezy zabezpieczyc¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

W urzadzeniu mocujacym lub imadle jest
bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci.



Mieszanki materialow sa szczegélnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchna¢.

« Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekag, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

« Nie wolno uzywac elektronarzedzia z
uszkodzonym przewodem. Nie nalezy dotykac¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku
uszkodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

5.Znaczenie symboli

Nalezy zwrdcic uwage na wszystkie rysunki i
symbole umieszczone w niniejszej instrukgji oraz
na narzedziach. Prosimy o zapamietanie tych
symboli i rysunkéw. Interpretujac poprawnie

przedstawione rysunki i symbole mozna lepiej i
bezpieczniej pracowac przy pomocy urzadzenia.

A UWAGA!

/ @ ) Przed uruchomieniem przeczytac
\\ / instrukcje obstugi!

Nosic okulary ochronne!

Nosic srodki ochrony stuchu!
@ Nosic dobre i wytrzymate rekawice!

@ Nosic srodki ochrony drég

oddechowych!

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas
transportu urzadzenie znajduje sie

w opakowaniu. Opakowanie to jest
surowcem, ktéry mozna uzytkowaé
ponownie lub mozna przeznaczy¢ do
powtdrnego przerobu.

Urzadzenie oraz jego osprzet sktadaja
sie z r6znych rodzajéw materiatéw,

jak np. metal i tworzywa sztuczne.
Uszkodzone elementy urzadzenia
prosze dostarczy¢ do punktu zbiorczego
surowcow wtdrnych. Prosze poprosic o
informacje w sklepie specjalistycznym
badz w placéwce samorzadu lokalnego!
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6. Opis urzadzenia

1. Ostona przeciwpytowa

2. Tulejka blokujaca

3. Przetacznik obrotowy funkgcji wytaczania
obrotéw

4. Wiacznik/ Wytacznik

5. Przetacznik obrotowy funkcji wytaczania kucia
6. Uchwyt dodatkowy

7. Ogranicznik gtebokosci

8. Uchwyt

7. Przed uruchomieniem

Przed podfaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Za pomoca urzadzenia do odszukiwania
przewodoéw zbadac czy w miejscu pracy nie ma
ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych
lub instalacji wodne;j.

7.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2- poz. 6)

Ze wzgledéw bezpieczenstwa uzywac mtota
udarowego tylko z uchwytem dodatkowym.
Uchwyt dodatkowy (6) zapewnia dodatkowe
trzymanie urzadzenia podczas pracy. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie nie moze
by¢ uzywane bez uchwytu dodatkowego (6).
Uchwyt dodatkowy (6) zamocowany jest na
miocie za pomoca zacisku.

Obracanie uchwytu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (od uchwytu) powoduje
odkrecenie zacisku. Obracanie uchwytu zgodnie z
kierunkiem wskazéwek zegara powoduje
dokrecenie zacisku. Najpierw odkreci¢ zacisk
uchwytu dodatkowego. Nastepnie mozna
skierowac uchwyt dodatkowy (6) na odpowiednia
pozycje. Teraz dokreci¢ uchwyt w odwrotnym
kierunku , az uchwyt dodatkowy bedzie solidnie
osadzony.
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7.2 Ogranicznik gtebokosci (Rys. 3 - poz. 7)

Ogranicznik gtebokosci (7) trzymany jest przez
uchwyt dodatkowy (6) za pomoca zacisku. Zacisk
poprzez okrecanie uchwytu zostaje dokrecony
lub poluzowany.

« Poluzowac zacisk i wtozy¢ ogranicznik
gtebokosci (7) w przewidziane dla niego

wgtebienie w uchwycie dodatkowym.

« Ustawic ogranicznik gtebokosci (7) na rownym
poziomie z wierttem.

« Pociggna¢ ogranicznik gtebokosci o wymagang
gtebokos¢ wiercenia.

« Dokreci¢ uchwyt uchwytu dodatkowego (6), az
bedzie solidnie osadzony.

« Wierci¢ otwdr, az ogranicznik gtebokosci (7)
dotknie obrabiany przedmiot.

7.3 Wktadanie narzedzia (rys. 4)

« Przed wtozeniem wyczysci¢ narzedzie i lekko
nasmarowac chwyt narzedzia smarem.

« Pociggna¢ do tytu tulejke blokujaca (2) i
zatrzymac.

» Wolne od kurzu narzedzie obracajac wsuna¢ w
uchwyt, az do oporu. Narzedzie zablokuje sie

samo.

« Poprzez pociagniecie narzedzia sprawdzi¢, czy
jest zablokowane.

7.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)

Pociagna¢ do tytu tulejke blokujaca (2) , zatrzymad
i wyjac narzedzie.

7.5 Element zbierajacy kurz (rys. 6)
Przed wierceniem udarowym nalezy wsuna¢

prostopadle do gtowicy, przez wiertto element
zbierajacy kurz (a) .



8. Uruchamianie

Uwaga!

W celu uniknigcia zagrozenia, nalezy trzymac
urzadzenie obiema rekami za uchwyty (6/8). W
innym przypadku przy przewierceniu przewodéw
moze powstac zagrozenie porazenia pragdem!

8.1 Whacznik/ wytacznik (rys.1)

Wiaczanie:
Wecisna¢ przetacznik roboczy (4)

Wytaczanie:
Zwolni¢ przetacznik roboczy (4).

8.2 Funkcja zatrzymania udaru (rys. 7)

W celu delikatnego nawiercania mtot udarowy
wyposazony jest w funkcje zatrzymywania udaru.

« W celu wytaczenia udaru nalezy przetacznik
obrotowy zatrzymania funkcji udaru (5) obréci¢
na pozycje (B).

« Aby ponownie wiaczy¢ funkcje udaru przetacznik
obrotowy funkgji zatrzymania udaru (5) musi by¢
z powrotem obrdcony na pozycje (A).

8.3 Funkcja zatrzymania obrotéw (rys. 8/9)

Do dtutowania funkcja obrotéw mtota udarowego
moze by¢ wytaczona.

* W tym celu, przetacz przetacznik obrotowy (3)
do pozycji A (patrz, Rys. 8).

» Aby ponownie wigczy¢ obroty, przetacz
przetacznik obrotowy (3) do pozycji B (patrz, Rys.
9)

Uwaga!

Prosze zauwazyg, ze nie jest mozliwe uzycie mtota
udarowego przy jednoczesnym uruchomieniu
funkgji zatrzymania udaru i obrotéw.

Uwagal!

Do wiercenia udarowego potrzebna jest niewielka
sifa nacisku. Zbyt duza sita nacisku obcigza
niepotrzebnie silnik. Regularnie sprawdzac
wiertto. Tepe wiertta naostrzy¢ lub wymienic.

9. Wymiana przewodu zasilajacego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
przewdd musi by¢ wymieniony przez
autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne kwalifikacje, aby uniknag¢
niebezpieczenstwa.

10. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 220-240V~/ 50 Hz

Pobdr mocy: 1250 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: 800 min”
Maksymalna $rednica wiercenia w

betonie/ kamieniu: 30 mm
Klasa ochrony: /3]

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L: 92,4 dB(A)
Odchylenie K,,: 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Ly,: 103,4 dB(A)
Odchylenie Ky,: 3dB(A)

Mtot udarowy nie jest przeznaczony do uzytku na
wolnym powietrzu, zgodnie z artykutem 3
dyrektywy 2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sa zgodnie z norma 60745.

Wiercenie udarowe w betonie

Warto$¢ emisji drgan a,p = 14,641 m/s’
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Odchylenie K= 1,5 m/s’
Diutowanie

Warto$¢ emisji drgan a, ceq = 15,105 m/s’
Odchylenie K= 1,5 m/s’

Uwagal!
Ze wzgledu na obszar uzytkowania

narzedzia wartos¢ drgan zmieni sie i w
wyjatkowych sytuacjach moze by¢ ona wyzsza od
podanej wartosci.

11. Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciaggna¢ wtyczke z
gniazdka.

11.1 Czyszczenie

« Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.

Urzadzenie wycierac czysta Sciereczka lub
przedmuchac sprezonym powietrzem o niskim
cisnieniu.

« Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

« Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

11.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych
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dokonywa¢ moze jedynie elektryk.
11.3 Konserwacja

We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

12. Naprawy

Uzywac tylko rekomendowanych przez
producenta akcesoridw i czesci zamiennych. Jezeli
urzadzenie, pomimo naszej kontroli jakosci i
Panstwa opiece jednak ulegnie zepsuciu, prosze
pozostawic naprawe autoryzowanemu zaktadowi.

13. Ochrona srodowiska

Urzadzenie, akcesoria i opakowanie

nie moga byc wyrzucane razem ze

zwyktymi smieciami, lecz nalezy je
I poddac, zgodnemu z przepisami ochrony
srodowiska naturalnego, ponownemu
przetworzeniu.
Ten maty wydatek wptynie korzystnie na stan
przyrody.



1. Pouzivajte podla technickych
Specikacii

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na
vitanie s pneumatickym priklepom do beténu,
tehly a prirodného kamena, ako aj na fahké
sekacie prace. Je tiez vhodné na vitanie bez
priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov.
Rucné elektrické naradie, ktoré je vybavené
elektronickou regulaciou a prepinanim chodu
doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

2. Bezpecnostné upozornenia a
varovania

Tento pristroj zodpovedd predpisanym
bezpecnostnym ustanoveniam pre elektrické
pristroje.

Névod na obsluhu si pozorne precitajte predtym,
nez uvediete pristroj do prevadzky.

Neodborné pouzivanie moze viest k poraneniu
0s0b alebo k vecnym skodam. Osoby, ktoré nie su
s navodom oboznamené, nesmu pristroj
obsluhovat. Navod na obsluhu starostlivo
uschovajte.

Detom a mladezi pouzivanie pristroja nie je
dovolené.

3.VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

POZOR Precitajte si vsetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni

a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce
pouzitie.

Pojem ,ruc¢né elektrické naradie” pouzivany

v nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né
elektrické naradie napéjané zo siete (s privodnou
$nurou) a na ru¢né elektrické naradie napdjané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska m6zu mat za nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Ruc¢né elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ru¢ného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo strany
inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka privodnej Snary ru¢ného
elektrického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ani ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zéstr¢ky a vhodné zasuvky

znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako su
napr. rury, vykurovacie telesd, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred ac¢inkami
dazda a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického néradia zvysuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu Sntiru mimo urceny

ucel na nosenie ru¢ného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte
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zo zasuvky tahanim za privodnu Snuru.
Zabezpecte, aby sa sietova Snura nedostala do
blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujutcimi
sa sUciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Sndry
zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked'pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho
kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spinac pri poruchovych
pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte ostrazity, stistredte sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym naradim
pristupujte s rozumom. Nepracujte s ruénym
elektrickym naradim nikdy vtedy, ked’

ste unaveny, alebo ked'ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat pri pouzivani naradia za
nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomacky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomoécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice
sluchu, podla druhu ru¢ného elektrického naradia
a spdsobu jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu
ru¢ného elektrického naradia do cinnosti. Pred
zasunutim zastrcky do zasuvky a/alebo

pred pripojenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim ru¢ného elektrického
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naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prenasani ru¢ného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat
za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo klice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klu¢, ktory sa
nachadza v rotujucej ¢asti ru¢ného elektrického
naradia, m6ze spdsobit vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete méct
ru¢né elektrické naradie v neoc¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase vlasy,
odev a rukavice dostali do blizkosti rotujticich
suciastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy alebo
Sperky mézu byt zachytené rotujucimi ¢astami
ru¢ného elektrického néradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte

sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia
na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim a)
Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je
urcené pre dany druh prace. Pomocou
vhodného ru¢ného elektrického naradia budete
pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie,



ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a treba ho zverit do opravy
odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat pneumatické naradie
osobam, ktoré s nim nie si doverne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické néradie je nebezpec¢né
vtedy, ked ho pouzivaju neskisené osoby.

e) Ruc¢né elektrické naradie starostlivo
osetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne fungujt alebo ¢i neblokuju, ¢i nie
su zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat spravne fungovanie ru¢ného
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené suciastky vymenit.

Vela nehéd bolo spésobenych nedostato¢nou
udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického néradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebezpec¢nym
situdciam.

5) Servisné prace

a) Rucné elektrické naradie davajte opravovat
len kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi, Ze bezpec¢nost naradia zostane
zachovana.

4. Specialne bezpeénostné pokyny

« Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie
hluku mo6ze mat za néasledok stratu sluchu.

« Pouzivajte pridavné rukovaite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim moze mat za nasledok poranenie.

« Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolované
plochy rukovati. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie
aj kovové suciastky néradia a spOsobit zasah
elektrickym pradom.

« Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby
ste ich nenavftali, alebo sa obratte na miestne
energetické podniky.

Kontakt s elektrickym vodi¢com pod napatim
moze sposobit poziar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spOsobi vecné skody alebo mdze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom.

« Pri praci drzte rucné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si stabilny
postoj. Pomocou dvoch rik sa ru¢né elektrické
naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty
pomocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

« Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
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Mimoriadne nebezpecné st zmesi roznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa mo6ze
l[ahko zapalit alebo explodovat.

« Pockajte na tplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa moze zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

« Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodent privodnu $nuru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
av pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned'vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné snury
zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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5.Vyznam znaciek

Vsimajte si vSetky znacky a symboly uvedené
v tomto navode a na pristroji. Zapamatajte si
vyznam tychto znaciek a symbolov. Ak budete
znacky a symboly spravne chapat, budete moct s
pristrojom pracovat bezpecnejsie a lepsie.

Pozor!

A

©

\‘ Pred uvedenim do prevadzky si
/ itajte navod na pouzivanie!

\\”/ preci

Noste ochranné okuliare!

Noste chranice sluchu!

Noste masku na ochranu dychacich
ciest!

Staré Pristroje su suroviny, ktoré
nepatria do domového odpadu!
Preto vas ziadame o aktivny pristup k
ochrane zdrojov a ochrane Zivotného
prostredia, aby ste tento pristroj
odovzdali v prisludnej zberni.

@
i



6. Popis pristroja

1. Ochrana proti prachu

2. Upinacia hlava

3. Oto¢ny prepinac pre zastavenie otacania
4.Vypinac zap/vyp

5. Oto¢ny prepinac pre zastavenie priklepu
6. Pridavna rukovat

7. Hibkovy doraz

8. Rukovat

7. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.
Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja
na vyhladavanie rozvodov, ¢i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové

a vodovodné potrubia.

7.1 Pridavna rukovit (obr. 2 - pol. 6)

Vftacie kladivo pouzivajte z bezpe¢nostnych
dévodov iba s pridavnou rukovatou.

Pridavna rukovat (6) Vam pocas pouZivania
vitacieho kladiva ponuka dodato¢nu oporu. Z
bezpecnostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovét (6) sa upevni na vitacie kladivo
prostrednictvom svorky. Otac¢anim rukovate proti
smeru otacania hodinovych ruciciek (z pohlfadu
rukovate) sa svorka povoluje. Otacanim rukoviate
v smere otacania hodinovych ruciciek sa svorka
dotahuje.

Najskor uvolnite svorku pridavnej rukovéte.
Nésledne moézte pridavnu rukovét (6) vychylit
do pre Vas ¢o najpohodinejsej pracovnej polohy.
Teraz pridavnu rukovat opat dotiahnite do
opacného smeru, kym nie je pridavna rukovat
pevne upevnena.

7.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) je pripevneny zovretim
pridavnou rukovtou (6). Zovretie sa uvolniresp.
dotiahne ot¢anim rukovate.

« Uvolhite zovretie a vloZte hibkovy doraz (7) do
otvoru pridavnej rukovéte urc¢eného pre tento

cel.

« Hibkovy doraz (7) nastavte na rovnaku Groveri
ako vrtak.

« Hibkovy doraz potiahnite vzad o Zelan?hibku
vftania.

« R¢ku pridavnej rukovate znovu pritiahnite, az
kym nie je pevna.

« Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz (7)
nedotkne obrobku.

7.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

« Pred nasadenim néstroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

« Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu a drzte.
- Cisty nastroj zasufite az na doraz ota¢avym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

« Blokovanie skontrolujte potiahnutim néstroja.

7.4 Vlybratie nastroja (obr. 5)

Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte
a vytiahnite néstroj.

7.5 Pripravok na zachytavanie prachu (obr. 6)
Pred pracami vitacim kladivom nasunte cez vrtak

kolmo nad hlavu pripravok na zachytavanie
prachu (a).
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8. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi
drzat vzdy za obidve rukovite (6/8)! V opacnom
pripade méze pri navitani vedeni hrozit ader
elektrickym pradom!

8.1 Zapnutie, vypnutie (obr. 1)

Zapnutie:
Stlacit prevadzkovy vypinac (4).

Vypnutie:
Pustit prevadzkovy vypinac (4).

8.2 Zastavenie priklepu (obr. 7)

Na jemné navftanie je vftacie kladivo vybavené
zastavenim priklepu.

« Otocny prepinac pre zastavenie priklepu (5)
otocte do polohy (B), aby ste vypli priklep.

» Na opatovné zapnutie priklepu sa musi oto¢ny
prepinac pre zastavenie priklepu (5) znovu otocit
do polohy (A).

8.3 Zastavenie otacania (obr. 8 /9)

Pre prace s dldtom sa moze vypnut funkcia
otacania vrtacieho kladiva.

« Vykonate to otocenim otocného prepinaca (3)
do polohy A (pozrite si obr. 8).

«Opédtovné zapnutie otoc¢ného zariadenia
vykonate otocenim oto¢ného prepinaca (3) do
polohy B (pozrite si obr. 9).

Pozor!

Dbajte prosim na to, Ze nie je mozna prevadzka
vitacieho kladiva pri si¢asnom zapnuti funkcie
zastavenia priklepu a zastavenia otacania.

Pozor!
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Na vitanie kladivom potrebujete iba malu
pritla¢nu silu. Prili$ vysoky pritlacaci tlak zbyto¢ne
zataZuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé
vrtaky nabruste alebo vymente.

9. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit
vyrobcom alebo jeho zdkaznickym zastupenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo rizikdm.

10. Technické udaje

Sietové napatie: 220-240V~/ 50 Hz

Prikon: 1250 W
Otécky vo volnobehu: 800 min”
Viykon vitania betédn/kameri (max): 30 mm
Trieda ochrany: I1/[0]

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L,,: 92,4 dB (A)
Nepresnost K,,: 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly,: 103,4dB (A)
Nepresnost Ky, 3 dB(A)

Vrtacie kladivo nie je ur¢ené na pouzitie vo
vonkajsom prostredi podla ¢lanku 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Posobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do betonu

Hodnota emisii vibracii a, ., = 14,641 m/s’
Nepresnost K= 1,5 m/s’



Sekanie

Hodnota emisii vibracii ay,cpeq = 15,105 m/s’
Nepresnost K= 1,5 m/s’

POZOR!
Hodnota vibrécii sa bude menit v zavislosti
od oblasti pouzitia elektrického naradia
a vo vynimo¢nych pripadoch sa méze nachadzat
nad udévanou hodnotou.

11. Cistenie a Gdrzba

Pred vsetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kdbel zo siete.

11.1 Cistenie

« Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a ebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

» Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom poutziti.

. Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej
utierky aostriedky alebo riedidl3; tieto prostriedky
by mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

11.2 Uhlikové kefky
Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri

karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikdrom.

11.3 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalsie
diely vyzadujuce udrzbu.

12. Opravy

Pouzivajte iba vyrobcom odporucané
prislusenstvo a ndhradné diely.

Ak by sa naradie napriek nasej kontrole kvality

a vasej udrzbe niekedy pokazlo, tak nechajte
vykonat' opravy iba aurorizovanym elektrikarom.

Ak je poskodeny siet'ovy kabel tohto néradia,
musi byt'vymeneny vyrobcom alebo jeho
zastupcom alebo elektrikdrom, aby ste predisli
nebezpecenstvu.

13. Ochrana zivotného prostredia
Staré elektrické zariadenia sa nemaju
vyhadzovat' do bezného domvého
odpadu. Odovzdajte ich v zberni.

I |formujte sa 0 tom na miestnom Urade
alebo v odbornej predajni.

65



1. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos kéziszerszdm betonban, tégldban
és terméskében végzett ltvefurasra, valamint
konnyebb vésési munkakra szolgal. A berendezést
faban, fémekben, keramiakban és mlanyagokban
Utés nélkili farasra is lehet hasznélni. Az
elektronikus szabalyozéval elldtott és a jobbra-/
balraforgés kozott dtkapcsolhaté elektromos
kéziszerszamok csavarozasra is alkalmasak.

2. Biztonsagi tudnivalék és figyel
meztetések

Ez a késziilék megfelel az elektromos késziilékekre
vonatkozo6 el6irt biztonsagi rendelkezéseknek.

Figyelmesen olvassa végig a hasznalati Gtmutatot,
miel6tt Gzembe helyezné a gépet.

A szakszerUtlen hasznalat személyi sériiléseket és
dologi kdrokat okozhat.

Akik nem olvastak végig ezt az Gtmutatot, nem
kezelhetik a késziiléket. Gondosan 6rizze meg a
hasznalati Utmutatot.

Gyermekek és fiatalkoriak nem hasznalhatjak a
késziléket.

3. Altalanos biztonsagi tudnivalék

Altaldnos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és elbirast. A
kovetkezokben leirt eléirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé
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kabel nélkil) foglalja magaban.
1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott
allapotban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megvilagitatlan munkateriilet balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a
figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

2) Elektromos biztonsagi eldirasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozoé adaptert. A valtoztatas nélkli
csatlakozd dugok és a megfelel6 dugaszolo
aljzatok csokkentik az dramuiités kockézatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, flitétestek, kalyhak és hiitogépek
megérintését. Az aramiitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az es6tol vagy nedvességtél. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszdamba, ez megndveli az
aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva,
és sohase huzza ki a halézati csatlakozo
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt



héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktol és
mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott
vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az dramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban val6 hasznélatra
engedélyezett hosszabbit6 hasznalata csokkenti
az aramUtés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy
hibaaramvédodkapcsolét. Egy hibadram-
védobkapcsolo alkalmazasa csdkkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dolgozzon
az elektromos kéziszerszammal.

Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata kdzben
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé élarc,
csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fulvédd
hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi
sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az
akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot.
Ha az elektromos kéziszerszam felemelése kézben
az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a

készuléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam

bekapcsolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el a
beallitoszerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az
elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett
bedllitészerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéré testtartast, ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. gy az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a keszty(ijét a mozgo6 részektol. A b6
ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgé
alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra

fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
Osszegylijtéséhez sziikséges berendezéseket,
ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon
hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelel6en miikodnek. A
porgyUijté berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje til a berendezést. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

67



c) Huzza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoléaljzatboél és/vagy az akkumulator-
csomagot az elektromos kéziszerszambol,
mieldtt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez
az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem

ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze,
hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva,

és nincsenek-e eltdrve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A berendezés megrongalodott részeit a
késziilék hasznalata elétt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité karbantartasara lehet
visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel
rendelkez6 és gondosan apolt vagdszerszdmok
ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb. csak
ezen el6irasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelel6en hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszdm
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald
alkalmazésa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak

eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

4, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok

- Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén
a zaj hatdsa a halloképesség elvesztéséhez
vezethet.

- Hasznalja az elektromos kéziszerszammal

egyitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

- Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allg, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat hal6zati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziltség ala kerllhetnek
és dramutéshez vezethetnek.

- A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje

ki a helyi energiaellato vallalat tanacsat. Ha
egy elektromos vezetékeket a berendezéssel
megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez vezethet.
Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit

meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos
aramditést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot



megdfeleléen régzitse. Egy befogd szerkezettel
vagy satuval rogzitett munkadarab
biztonsadgosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

- Tartsa tisztan a munkahelyét. Az
anyagkeverékek kiilonosen veszélyesek. A
konnyl fémek pora éghetd és robbanasveszélyes.

- Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam
beékelédhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

- Sohase hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha a kabel megrongalédott.
Ha a halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszolé aljzatbél. Egy megrongélodott kébel
megndveli az dramiités veszélyét.

5. Jelmagyarazat

Ugyeljen az 6sszes jelzésre és szimbdlumra,
amelyet ebben az Utmutatoban é szerszdmon
taldl. Jegyezze meg ezek jelzéseket és
szimbdlumokat. Amennyiben a jelzéseket

és szimbodlumokat helyesen értelmezi,
biztonsdgosabban és jobban dolgozhat a
készllékkel.

A Figyelem!

/ Uzembe helyezés elétt Olvassa el a

|
\J hasznalati Utmutatot!

Viseljenévéd szemiiveget!
Viseljen hallasvédét!

J6 mindségUés ellenalloképesodkesztyit
viseljen!

A flirészelésnél port létrehozd
anyagok megmunkalasanal
mindig viseljen porvédé maszkot.

Az elhasznalédott késziilékek értékes
nyersanyagok, ezért nem a haztartasi
hulladékba tartoznak!

Kérjiik, hogy aktiv kdzremiikddésével
tdmogasson minket az eréforrasok
kimélésében és a kdrnyezetvédelemben,
ezért adia le ezt a késziiléket

az ebbdl a célbdl létrehozott
atvevéhelyekenamennyiben

léteznek ilyenek az On kérnyezetében.
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6. A késziilék leirasa

1. Porvédd

2. Zaréhively

3. Forgd kapcsolo a forgasstophoz
4, Be- / kikapcsolo

5. Forg6 kapcsol6 az titésstophoz
6. Pétfogantyu

7. Mélység ltkozd

8. Fogantyu

7. Belizemeltetés elott

Gy6z8djon meg a rakapcsolas el6tt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Hudzza mindig ki a halézati csatlakozot, miel6tt
beallitasokat végezne el a késziiléken.

Egy vezetékkeresével megvizsgalni a bevetés
helyét rejtetten fekvd villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsovekre.

7.1 Pétfogantyu (2-es abra - poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbdl csak a
pétfogantyuval hasznalni.

A furdkalapacs hasznalatanal a pétfogantyu (6)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a potfogantyu (6) nélkiil
hasznalni. A pétfogantyu (6) beszoritas altal lesz a
furdkalapacsra felerésitve. A fogantyunak az
6ramutaténak a jarasaval ellenkezé irdnyba valo
csavarasa (a fogantyutol nézve) kiereszti a
szoritast.

A fogantyunak az éramutaté forgasi irdnyaba valé
csavarasa meghuzza a szoritast.

El6sszor a potfogantyu szoritasat meglazitani.
Azutan az On szdmara legkényelmesebb
munkapozicidéba hajtani a pétfogantyut (6). Most
a pétfogantyut az ellenkezé forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a pétfogantyu feszesen
nem fekszik.
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7.2 Mélységiitkoz6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységlitkdzét (7) beszorités éltal a
potfoganty (6) tartja. A beszoritas a fogantyu
eldforditasa altal lesz megeresztve ill. feszesre
hdzva.

« Eressze meg a szoritast és tegye be a
mélységlitkdzét (7) a pétfogantyunak arra
elérelatott lyukédba.

- Tegye a mélységutkoz6t (7) a furdval egyszintbe.

« Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységlitk6z6t.

- Csavarja ismét addig be a potfogantyu (6)
fogantyujat, amig feszesen nem fekszik.

+ Most addig farni a lyukat, amig a mélységtitk6z6
(7) a munkadarabot meg nem érinti.

7.3 Szerszamokat betenni (4-es abra)

+ A szerszamot a behelyezés el6tt megtisztitani és
farézsirral enyhén bezsirozni a szerszdm-szérat.

+ A reteszeld hiivelyt (2) hatrahuzni és tartani.
« A pormentes szerszdmot csavarva a
szerszamtartdba Uitkdzésig betolni. A szerszam

magatol bereteszel.

- A reteszelést a szerszamon valé huzas altal
leellendrizni.

7.4 Szerszamokat kivenni (5-6s abra)

A reteszel6 hiivelyt (2) hatrahuzni, tartani és
kivenni a szerszamot.

7.5 Porfelfog6-berendezés (6-os abra)
Merélegesen a fej felett torténé furdkalapacsos

munkak elétt, a porfelfogo - berendezést (a) a
faréra tolni.



8. Beiizemeltetés

Figyelem!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a
gépet csakis mind a két fogantyunal (6/8)
fogva szabad tartani! Kiilonben a vezetékek
megfurasanal aramités veszély allhat fenn!

8.1 Be- kikapcsolni (1-es abra)

Bekapcsolni:
Megnyomni az Gizemkapcsolot (4)

Kikapcsolni:
Elengedni az lizemkapcsolot (4).

8.2 Utésstop (7-es abra)

Az enyhe megfurashoz a furdkalapacs egy
itésstoppal van felszerelve.

«» Az Utém(i kikapcsoldsahoz forditsa a forgd
kapcsolét az (itésstophoz (5) a (B) pozicidba.

« Az Utém Ujra bekapcsolasahoz a forgd
kapcsoldt az Gitésstophoz (5) ismét az (A)
poziciéba kell forditani.

8.3 Forgasstop (8/9-es abra)

A vésémunkalatokhoz ki lehet kapcsolni a
furdkalapacs forgasi funkcidjat.

« Ehhez forgassa a forgé kapcsolét (3) ,A”
helyzetbe (lasd: 8. abra).

» Ahhoz, hogy Ujra bekapcsolja a forgast, forgassa
a forgd kapcsolét (3) ,B” helyzetbe (lasd: 9. &bra).

Figyelem!

Kérjiik vegye figyelembe, hogy az egyidejiileg
bekapcsolt tités- és forgasstopnal nem lehetséges
a furdkalapacs hasznalata.

Figyelem!
A kalapécsfurashoz csak egy csekély
rdnyomoerére van sziikség. Egy tul nagy

nyomas feleslegesen erdlteti a motort. A furét
rendszeresen felllvizsgalni. A tompa furokat
utdnaélezni vagy kicserélni.

9. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készuiléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyartd vagy
annak a vevészolgaltatdsa, vagy egy hasonléan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért
hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

10. Technikai adatok

Halozati feszliltség: 220-240V~/ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: 1250 W
Uresjérati-fordulatszam: 800 perc’
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): 30 mm
Véddosztaly: I1/[3]

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L,,: 92,4 dB(A)
Bizonytalansag K,: 3 dB(A)
Hangteljesitménymérték Ly,: 103,4 dB(A)
Bizonytalansag Ky,: 3 dB(A)

A furékalapacs a 2000/14/EC_2005/88/EC
iranyvonal 3. cikkének megfeleléen nem lett a
szabadban tortén hasznaltra el6relatva.
Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédét.

A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatdarozva.

Fardokalapacsolni betonba

Rezgésemisszidértékek ayp= 14,641 m/s’
Bizonytalansag K = 1,5 m/s’
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Vésni

Rezgésemisszidértékek ay, peq = 15,105 m/s*
Bizonytalansag K= 1,5 m/s’

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a

bevetési résztél fliggéen meg fog véltozni
és kivételes esetekben a megadott érték felett
lehet.

11.Tisztitas és karbantartas

Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halozati
csatlakozot.

11.1 Tisztitas

«Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphdazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztdval le
vagy pedig fuja ki suritett levegdvel, alacsony

nyomas alatt.

« Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

« Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.

Ne hasznaljon tisztit6 és oldé szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mldanyagrészeit.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

11.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse le
a szénkeféket egy villamossagi szakember éltal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.
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11.3 Karbantartas

A késziilék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartandé rész.

12. Javitasok

Kizarélag a gyarto altal javasolt alkatrészeket

és tartozékokat alkalmazzon. Amennyiben a
készulék minéségbiztositasi ellendrzéseink

és az On karbantartasa ellenére meghibasodna,
a javitasi munkakat kizardlag szakképzett
elektrotechnikai szakember végezheti.

Amennyiben a késziilék tapvezetéke sériilt, a

cseréjét kizardlag a gyarto, annak képviseléje,
vagy elektrotechnikai szakember végezhetia

biztonsagi veszélyek elkeriilése érdekében.

13. Kornyezetvédelem

Az elhasznalédott elektromos

késziilékeket nem szabad a haztartasi

hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
I késziilékeket arra kijelolt hulladékatvevé

helyen kell leadni. Errél tajékozddjon a terileti
onkormanyzatnal vagy a szakkeresked6knél.



1. Koristiti u skladu sa specikacijama

Elektri¢ni alat je predviden za busenje ¢ekicem
betona, opeke i kamena, kao i za lakse radove sa
dlijetom. Isto je tako prikladan za busenje bez
udara u drvo, metal, keramiku i plastiku. Elektri¢ni
alati sa elektroni¢ckom regulacijom i rotacijom
desno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje
vijaka.

2, Sigurnosne upute i upozorenja

Ovaj ureaj je u skladu s odredbama sigurnosnih
propisa za elektricne ureaje.

Prije rada s ureajem, paZzljivo procitajte upute za
uporabu.

Nepravilno rukovanje moze izazvati materijalne
Stete i ozljede na osobama.

Osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu,
ne smiju rukovati ovim ureajem.

PaZljivo spremite ove upute.

Mlaima od 16 godina nije dopusteno koristenje
ovog ureaja.

3. Opce sigurnosne upute

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne

alate

UPOZORENJE Treba procitati sve napomene
o sigurnosti i upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta

rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli

bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢cnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektri¢nog alataili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, koristite samo produzni kabel
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koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost od
elektri¢nog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkoholaili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢cnog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna kaciga
ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.

Prije nego sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu
i/ili staviti aku-bateriju, provijerite je li elektricni
alat iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata
imate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj
priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijcani kljuc.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em

dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
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odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu ispravno
koristiti. Primjena naprave za usisavanje moze
smanjiti ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.

S odgovarajucim elektri¢nim alatom radit
cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

prekidac neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e
se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim upoznate
ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati
su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.



f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim
ostricama manije Ce se zaglaviti i lakse se

s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip uredaja.
Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze
dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju ovlastenog servisai samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost
uredaja.

4. Posebne sigurnosne upute

« Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

« Koristite pomocne rucke isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

« Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektri¢ne kablove
ili vlastiti prikljucni kabel, elektricni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

« Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.

Kontakt s elektri¢cnim vodovima moze dovesti

do pozarai elektri¢cnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.

Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne

Stete ili moze prouzrociti elektri¢ni udar.

« Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

« Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati
nego s vasom rukom.

« Odrzavajte vase radno mjesto cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

« Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, sto moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

« Elektricni alat ne koristite sa oStecenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite
mrezni utikac ako bi se kabel tijekom rada
ostetio. Osteceni kabel povecava opasnost od
elektri¢nog udara.
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5.Legenda

Pazite na sve znakove i simbole, koji su navedeni u
ovoj uputi i na Vasem alatu. Upamtite te znakove i
simbole. Ako znakove i simbole tumacite

ispravno, mozete s ureajem raditi sigurnije i bolje.

A Pozor!

[/ \‘ Prije stavljanja u pogon
A Q / Pro¢itajte upute za uporabul!

Nosite zastitne nao ale!

@ Nosite zastitu sluha!

,7 Prilikom radova s materijalima

%‘\ koji proizvode prasinu uvijek nosite
zastitu diSnih puteva.

Nosite kvalitetne i otporne
rukavice!

Stari ure aji su vrijedni materijali, koji
dakle ne spadaju u ku ni otpad!

Stoga Vas molimo da nas podr ite Vasim
aktivnim doprinosom u o uvanju resursa i
zastiti okolisa te ovaj ure a ako postoje-
predate na ure enim mjestima za prihvat
starih strojeva.
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6. Opis uredaja

1. Zastita od prasine

2. Cahura za blokadu

3. Okretna sklopka za zaustavljanje vrtnje
4. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

5. Okretna sklopka za zaustavljanje cekica
6. Dodatna rucka

7. Grani¢nik dubine

8. Rucka

7. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvucite
utikac iz uti¢nice.

Uredajem za trazenje vodova ispitajte ima li na
mjestu busenja skrivenih elektri¢nih vodova,
plinskih i vodovodnih cijevi.

7.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Ceki¢ za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.
Dodatna rucka (6) sluzi tijekom koristenja cekica
za busenje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (6).

Dodatna rucka (6) se pri¢vrscuje na cekic¢ za
busenje stezanjem. Okretanjem rucke suprotno
od smjera kazaljke na satu (gledajudi od rucke)
stezaljka se otpusta. Okretanjem rucke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ruc¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ruc¢ku (6) u za Vas najugodniji radni
polozaj. Sad ponovno pritegnite ru¢ku u
suprotnom smjeru tako da se ucvrsti.

7.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)



Grani¢nik dubine (7) drzi stezaljka dodatne rucke
(6). Okretanjem rucke stezaljka se otpusta odn.
steze.

« Otpustite stezaljku i umetnite grani¢nik dubine
(7) u za to predvideni otvor na dodatnoj rucki.

« Podesite grani¢nik dubine (7) naistu razinu sa
svrdlom.

« Povucite grani¢nik natrag za Zeljenu dubinu
busenja.

« Ponovno okrenite dodatnu rucku (6) tako da
¢vrsto usjedne.

« Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dodirne radni komad.

7.3 Umetanje alata (sl. 4)

« Prije koriStenja ocistite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

« Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag i drzite je.

» Umetnite alat ocic¢en od prasine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se u¢vrséuje automatski.

« Povlacenjem provjerite ucvricenost alata.
7.4 Skidanje alata (sl. 5)

Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

7.5 Naprava za usisavanje prasine (sl. 6)
Prije rada s ¢eki¢em za busenje okomito iznad

glave navucite napravu za usisavanje prasine (a)
preko svrdla.

8. Pustanje u pogon
Pozor!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke (6/8)! U suprotnom prilikom

busenja u vodove moze do¢i do elektri¢nog
udara!

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1)

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za pogon (4).

Isklju¢ivanje:
Pustite sklopku za pogon (4).

8.2 Zaustavljanje udara (sl. 7)

Za mekaniji pocetak busenja cekic za busenje ima
funkciju zaustavljanja udara.

« Okretnu sklopku za zaustavljanje udara (5)
okrenite u polozaj (B) kako bi se iskljucio
mehanizam za udaranje.

« Da biste mehanizam za udaranje ponovno
ukljucili, okretnu sklopku za zaustavljanje udara
(5) morate okrenuti natrag u polozaj (A).

8.3 Zaustavljanje vrtnje (sl. 8 /9)

Kod radova s dlijetom moze se iskljuciti funkcija
vrtnje ¢ekica za busenje.

« To ¢ete uciniti tako da preklopku (3) okrenete u
polozaj A (pogledajte sl. 8).

« Rotacioni pogon opet ukljucite tako da
preklopku (3) okrenete u polozaj B (pogledajte sl.
9)

Pozor!

Molimo da pripazite na to da kod uklju¢ene
funkcije zaustavljanja udara i vrtnje nije
istovremeno moguc rad cekica.

Pozor!

Za busenje ceki¢em potrebna je tek neznatna
pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
opterecuje motor. Redovito provjeravajte svrdlo.
Tupo svrdlo dodatno nabrusite ili zamijenite.
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9. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

10. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 220-240V~/ 50 Hz

Snaga: 1250 W
Broj okretaja u praznom hodu: 800 min
Ucin busenja u betonu /kamenu (maks.): 30 mm
Klasa zastite: 11 /0]

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvucnog tlaka L 92,4 dB(A)
Nesigurnost K,: 3 dB(A)
Intenzitet buke Ly,: 103,4 dB(A)
Nesigurnost Ky, 3 dB(A)

Ceki¢ za busenje nije namijenjen za koritenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu

Vrijednost emisije vibracija a, ,, = 14,641 m/s’
Nesigurnost K = 1,5 m/s’

Klesanje

Vrijednost emisije vibracija a,ceq = 15,105 m/s’
Nesigurnost K = 1,5 m/s’

Pozor!
Vrijednost vibracija mijenja se zbog
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podrugja koristenja elektroalata i u iznimnim
slu¢ajevima moze se nalaziti iznad zadane
vrijednosti.

11. Ci$éenje i odrzavanje
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.
11.1 Ciséenje

« Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

« Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

« Redovito distite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

11.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugljene cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

11.3 Odrzavanje

U unutrasdnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

12. Popravke

Koristite samo dodatne i zamjenske dijelove koje
je preporucio proizvodac. Ukoliko se i pored nasih
kontrola kvlitete i vase pravilne njege uredaj
pokvari, popravke prepustite ovlastenim
elektricarima.

Ako se priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti,
njegovu zamjenu mora obaviti proizvodac,



njegov zastupnik ili elektric¢ar kako bi se sprijecile
opasnosti po sigurnost.

13. Zastita okolisa

Stari elektri¢ni uredaji ne smiju se

uklanjati, bacati u ku¢ni otpad. Molimo

Vas da ih predate sluzbi za prihvat starih
I c|cktri¢nih uredaja. Informirajte se o

takvim mjestima u Va3oj lokalnoj zajednici ili
nekoj stru¢noj prodavaonici.
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1. Utilizarea regulamentara

Scula electrica este destinata gauririi cu percutie
n beton, caramida si piatra cat si pentru lucrari
usoare de daltuire. Este deasemeni adecvata
pentru gdurirea fara percutie in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Sculele electrice
prevdzute cu reglare electronica a turatiei si
functionare spre dreapta/stdnga sunt adecvate
si pentru ingurubare.

2. Indicatii privind siguranta si
avertizari

Acest aparat corespunde normelor de
siguranta prevdzute pentru masinile electrice.

Tnainte de punerea in functiune a masinii cititi
cu atentie instructiunile de utilizare.

O utilizare neregulamentara poate duce la
vatamari corporale si pagube materiale.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu
instructiunile nu au voie sa utilizeze aparatul.

Pastrati instructiunile de utilizare cu grija.

Copiilor si tinerilor nu le este permisa utilizarea
aparatului.

3. Indicatii generale privind siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru

scule electrice

AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in
indicatiile de avertizare se referd la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
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(fara cablu de alimentare).
1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde
controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici un caz
permisa modificarea stecherului. Nu folositi
fise adaptoare la sculele electrice legate la
pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de incalzire,
sobe si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul va este legat la
pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-
| pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul
afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
madresc riscul de electrocutare.



e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungitoare
adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. intrebuintarea unui
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu

o scula electrica. Nu folositi scula electrica
atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie
si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie,
ca masca pentru praf, incaltdminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
Inainte de a introduce stecherul in priza

si/sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a oridica sau de a o transporta,
asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupdtor sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice
indepartati dispozitivele de reglare sau cheile
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata
intr-o componentd de masina care se roteste
poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. Imbracimintea larga, parul lung

sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigurati-

va ca acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electrica,
care nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
masina la o parte. Aceastd masurd de prevedere
impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electrica cu grija.

Controlati daca componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil si
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daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate.
Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate
dispozitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
ntretinute cu grijd, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usgor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca
este mentinuta siguranta masinii.

4. Indicatii speciale de siguranta

- Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul
poate provoca pierderea auzului.

« Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

« Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul carora
accesoriul poate atinge conductori ascunsi
sau propriul cordon de alimentare. Contactul
dintre accesoriu si un conductor electric aflat sub
tensiune poate electrocuta utilizatorul.

- Folositi detectoare adecvate pentru a

localiza conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale
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furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte

de gaz poate provoca explozii. Spargerea unei
conducte de apd cauzeaza pagube materiale sau
poate duce la electrocutare.

+ Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este inutd mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

- Pastrati curdtenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

- Inainte de a pune jos scula electrica asteptati
ca aceasta sa se opreasca complet.

Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

+ Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.



5. Explicatia semnelor

Acordati atentie tururor semnelor si simbolurilor
care sunt indicate in aceste instructiuni si pe
unealta dumneavoastrd. Retineti aceste semne
si simboluri. Dacad interpretati corect semnele si
simbolurile prteti lucra mai sigur si mai bine cu
aparatul.

A Atentie!

\‘ Tnaintea punerii in functiune cititi
\ j instructiunile de utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati protectie antifonica!

| Purtati manusi bune si rezistente!

/,\ Utilizati intotdeauna o masca de
“" | protetie a respiratiei la prelucrarea
v materialelor care genereaza praf.

Aparatele vechi sunt materiale care nu
se vor salubriza impreuna cu gunoiul
menajer!

De aceea dorim sa va rugam sa ne
sprijiniti prin contributia dumneavoastra

activa la protejarea resurselor si a mediului

ambiant si sa predati acest aparat- in caz
ca exista-centrului de reciclare.

6. Descrierea aparatului

1. Protectie anti-praf

2. Manson de blocare

3. Buton rotitor pentru oprirea functiei de rotatie
4. Intrerupétor pornire/oprire

5. Buton rotitor pentru oprirea functiei de
percutie

6. Maner suplimentar

7. Opritor in adancime

8. Méner

7.1nainte de punerea in functiune

Asigurati-va inainte de racordare ca datele de pe
placuta de identificare corespund datelor din
retea.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte
de a executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gazin
locul in care urmeaza sa lucrati.

7.1 Maner suplimentar (Fig. 2 - Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercutor
se va folosi numai cu manerul suplimentar.
Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului
rotopercutor. Din motive de securitate aparatul
nu are voie sa fie utilizat fara maner suplimentar
(6).

Prinderea manerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face cu ajutorul clemelor. Rotirea
manerului in sens antiorar (privit dinspre maner)
slabeste prinderea. Rotirea manerului in sens orar
strange prinderea.

Slabiti intdi fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum manerul suplimentar in sensul opus,
pana cand se blocheaza respectiv pana este bine
fixat.
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7.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)
Opritorul adancimii de gdurire (7) este sustinut de
catre manerul suplimentar (6) cu ajutorul

clemelor.

Clemele se deschid si respectiv .nchid prin rotirea
manerului.

« Deschideti clemele si introduceti opritorul
adancimii de gaurire (7) .n lacasul special

prevazut pe manerul suplimentar.

« Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

« Trageti opritorul cu exact adancimea de gdurire
dorita .napoi.

« Rotiti manerul suplimentar (6) la loc, pana cand
se blocheaza din nou.

« Dati acum gaura si inaintati pana cand opritorul
adancimii de gdurire (7) atinge piesa prelucrata.

7.3 Utilizarea sculei (Fig. 4)

« Curatati scula inainte de utilizare si ungeti
ldcasul sculei cu unsoare.

- Trageti inapoi mansonul de blocare (2) si tineti-|
bine in aceastd pozitie.

+ Scula curdtata se introduce prin rotire pana la
refuz in mandrina. Scula se blocheazad de la sine.

« Trageti de sculd pentru a verifica daca este
blocata.

7.4 Scoaterea sculei (Fig. 5)

Trageti inapoi mansonul de blocare (2), tineti-|
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

7.5 Dispozitiv pentru aspirarea prafului (Fig. 6)
Tnaintea lucrarilor de percutie deasupra capului

fixati dispozitivul pentru aspirarea prafului (a)
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peste burghiu.
8. Punerea in functiune

Atentie!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie
tinuta neaparat de ambele manere (6 /8). In
caz contrar exista pericol de electrocutare la
eventuala atingere a cablurilor cu burghiul!

8.1 Pornire, oprire (Fig. 1)

Pornire:
Apasati intrerupatorul de functionare (4)

Oprire:
Eliberati intrerupétorul de functionare (4)

8.2 Oprirea functiei de percutie (Fig. 7)

Pentru inceperea gduririi ciocanul rotopercutor
dispune de functia de oprire a percutiei.

« Pentru dezactivarea functiei de percutie rotiti
butonul rotitor pentru oprirea functiei de percutie
(5) in pozitia (B).

« Pentru a activa din nou functia de percutie rotiti
butonul rotitor pentru functia de percutie (5)
fnapoi pe pozitia (A).

8.3 Oprirea functiei de rotatie (Fig. 8 /9)

Pentru executarea lucrdrilor de daltuire functia de
rotatie a ciocanului rotopercutor poate fi
deactivata.

« Pentru aceasta, rotiti selectorul rotativ (3) in
pozitia A (vedeti Fig. 8).

« Pentru a activa functia de rotire, rotiti selectorul
rotativ (3) in pozitia B (vedeti Fig. 9).

Atentie!

Utilizarea ciocanului rotopercutor nu este posibila
dacé functiile de oprire a percutiei si a rotatiei
sunt activate concomitent.



Atentie!

Pentru gdurirea cu percutie este necesara doar de
o forta de apdsare usoara. O fortd de apasare prea
mare poate suprasolicita inutil motorul. Verificati
burghiul cu regularitate. Ascutiti sau inlocuiti
burghiul tocit.

9. Schimbarea cablului de racord la
retea

In cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un
scervice clienti sau de opersoana cu calificare
similara.

10. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240V~/ 50 Hz
Puterea consumata: 1250 W
Turatia la mers in gol: 800 min”

Capacitatea de gdurire in beton/piatra (max.):

30 mm
Clasa de protectie: I/[cl
Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore L, 92,4 dB (A)
Nesiguranta K,: 3 dB(A)
Nivelul capacitatii sonore Ly,: 103,4dB (A)
Nesigurantd Ky, 3 dB(A)

Conform articolului 3 al Directivei 2000/14/
EC_2005/88/EC ciocanul rotopercutor nu este
prevazut pentru utilizarea in aer liber.

Purtati protectie antifonica.

Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriald a trei directii), calculate conform EN
60745.

Gaurire prin percutie in beton

Valoare a vibratiilor emise a, o = 14,641 m/s’
Nesigurantd K = 1,5 m/s

Daltuire

Valoare a vibratiilor emise aj, ceq = 15,105 m/s’
Nesigurantd K= 1,5 m/s’

f:\ Atentie!
Valoarea nivelului de vibratii se schimba in

functie de locul utilizarii sculei electrice, putandu-
se situa in cazuri exceptionale peste valoarea
indicata mai sus.

11. Curatirea si intretinerea

Scoateti stecherul inaintea Inceperii lucrarilor de
curatire.

11.1 Curatirea

- Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire scarcasa masinii. ltergeti aparatul cu
0 carpa curatad sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

+ Noi recomanddm curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

- Curatati aparatul cu o carpa umeda pi putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
aceptia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

11.2 Periile de carbune
Tn cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician spe

cializat.

Atentie! Periile de carbune au voie sa fie schimba
te numai de cétre un electrician specializat.
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11.3 intretinerea

In interiorul aparatului nu se gésesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

12. Reparatii

Utilizati doar accesoriile si piesele de schimb
recomandate de producator. In cazul in care in
dvs., produsul se defecteaza vreodata, reparatiile
vor fi executate doar de un electrician autorizat.

Dacd se deterioreaza cablul de conectare

al acestui aparat, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de reprezentantul acestuia sau
de un electrician pentru a evita periclitarea
sigurantei.

13. Protectia mediului

Aparatele electrice vechi nu vor fi
salubrizate impreund cu gunoiul menajer.
Va rugam sa le duceti la un centru de
I reciclare.
Informati-va referitor la aceasta la administratia
locala sau la comerciantul de specialitate.
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erklart folgende Konformitat gemass
EU-Richtline und Normen fir den Artikel

déclare la conformité suivante selon la
directive UE et les normes pour l'article

dichiara la seguente conformita secondo
le direttive e le normative UE per
I'articolo

hereby declares the following
conformity under the EU Directive and
standards for the following article

® 0 06

verklaart hierbij dat het volgende artikel
voldoet aan de daarop betrekking
hebbende EG-richtlijnen en normen

prohlasuje nasledujici shodu podle
smernice EU a norem pro vyrobek

& 0 @

izjavlja sledeco skladnost z
EU-direktivo in normami za artikel

Konformitatserklarung

Matrix GmbH
Postauer Str. 26

D-84109 Worth/Isar
Fax: +49 8702 94 85 8-29
E-Mail: info@matrix-direct.net

€3

deklaruje, ze produkt jest zgodny
z nastepujacymi dyrektywami UE i
normami

prehlasuje nasledujicu zhodu podla
smernice EU a noriem pre vyrobok

az EU-irdnyelv és a vonatkozo
szabvanyok szerinti kovetkezo
megfeleloségi nyilatkozatot teszi a
termékre

ovime izjavljuje da postoji sukladnost
prema EU-smjernica i normama za
sljedece artikle

declara urmatoarea conformitate
corespunzator directivelor si normelor
UE pentru articolul

Bohrhammer /EHD 1250-30

2006/42/EG
2006/95/EC
93/68/EEC
2004/108/EC

XXX

ooon

87/404/EEC
R&TTED 1999/5/EC

2002/96/EC
2002/95/EC

EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN55014-1; EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3;

The technical documentation is kept by our authorized representative

Matrix GmbH
Postauer Str. 26
D-84109 Worth / Isar

Worth/Isar, den 23.05.2012
Art.-Nr.: 120.200.310

M. B A

M. Bindhammer (Technical Director)
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GARANTIE

@ GARANTIE

Dieses Gerat ist ein Qualitatserzeugnis. Es wurde unter Beachtung der
derzeitigen technischen Erkenntnisse konstruiert und unter Verwendung eines
tiblichen guten Materials sorgféltig gebaut.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Zeitpunkt der
Ubergabe, der durch Kassenbon, Rechnung oder Lieferschein nachzuweisen

ist. Innerhalb der Garantiezeit werden alle Funktionsfehler durch unseren
Kundendienst beseitigt, die nachweisbar, trotz vorsichtsméaBiger Behandlung
entsprechend unserer Bedienungsanleitung auf Materialfehler zurtickzufiihren
sind.

Die Garantie erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl
unentgeltlich instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden.
Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum tiber. Durch die Instandsetzung oder
Ersatz einzelner Teile wird die Garantiezeit weder verldngert noch wird neue
Garantiezeit fiir das Gerat in Gang gesetzt. Fir eingebaute Ersatzteile lauft keine
eigene Garantiefrist. Wir tibernehmen keine Garantie fiir Schaden und Méngel an
Geraten oder deren Teile, die durch {iberméfige Beanspruchung, unsachgemafle
Behandlung und Wartung auftreten. Das gilt auch bei Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung sowie Einbau von Ersatz- und Zubehorteile, die nicht in
unserem Programm aufgefiihrt sind. Beim Eingreifen oder Veranderungen an
dem Gerét durch Personen, die hierzu nicht von uns erméchtigt sind, erlischt der

Garantieanspruch.

Schaden, die auf unsachgeméaBe Handhabung, Uberlastung oder auf
natirliche Abnutzung zurlickzufiihren sind, bleiben von der Garantie
ausgeschlossen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Folgeschaden. Schaden, die durch
Herstelleroder Materialfehler entstanden sind, werden durch Reparatur- oder
Ersatzlieferung unentgeltlich behoben.

Vorrausetzung ist, dass das Gerat unzerlegt und vollstandig mit Kauf- und
Garantienachweis Gibergeben wird.

Verwenden Sie im Garantiefall ausschlieBlich die Originalverpackung.

So garantieren wir lhnen eine reibungslose und schnelle
Garantieabwicklung.

Bitte senden Sie die Geréte “frei Haus” ein oder fordern Sie einen Freeway-
Aufkleber an. Unfreie Einsendungen kénnen wir leider nicht annehmen!
Die Garantie bezieht sich nicht auf die Teile, die durch eine natiirliche
Abnutzung verschlissen werden.

Bei Garantieanspruch, Stérungen, Ersatzteil- oder Zubehérbedarf wenden
Sie sich bitte an die hier aufgefiihrte Kundendienstzentrale:

Anderungen vorbehalten.

Matrix GmbH Service
*Mautanger 1+ D-85296 Rohrbach

e Tel.: +49 (0) 1805/841090 « Fax: +49 (0) 8702/94858-28
eservice@matrix-direct.net

(P GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu selon les connaissances
techniques actuelles et construit soigneusement en utilisant une bonne
matiére premiére courante.

La durée de garantie est de 24 mois et commence a courir au moment de

la remise qui doit étre attestée en présentant le ticket de caisse, la facture
ou le bon de livraison. Pendant la période de garantie, toutes les anomalies
fonctionnelles sont éliminées par notre service aprés-vente résultant, malgré
une manipulation correcte conformément a notre notice d‘utilisation, d'un
vice de matériel.

La garantie se déroule de fagon a ce que les pieces défectueuses soient
réparées gratuitement ou remplacées par des piéces impeccables, selon
notre choix. Les piéces remplacées deviennent notre propriété. La réparation
ou le remplacement de certaines piéces n'entraine aucune prolongation de
la durée de garantie ni une nouvelle garantie pour I'appareil. Les piéces de
rechange montées n‘ont pas de durée de garantie propre. Nous n‘accordons
aucune garantie pour des dommages et défauts sur les appareils ou leurs
piéces découlant d’une trop forte sollicitation, d'une manipulation non
conforme ou d‘un manque d'entretien.

Cela vaut également en cas de non-respect de la notice d'utilisation ainsi
que pour le montage de piéces de rechange et d'accessoires qui ne gurent
pas dans notre gamme. En cas d'interventions ou de modications de

I'appareil eectuées par des personnes que nous n‘avons pas mandatées,

le droit a la garantie devient caduc.Les dommages résultant d'une
manipulation non conforme, d‘une surcharge ou d‘une usure normale sont
exclus de la garantie.

Il sera remédié sans frais aux dommages dus a un défaut de fabrication ou
a un défaut sur le matériau par une réparation ou par le remplacement de
l'appareil.

A condition que l'appareil soit rapporté non démonté et complet avec la
preuve d'achat et le bon de garantie.

Pour faire fonctionner la garantie, utilisez exclusivement I'emballage
original. Nous vous assurons ainsi un fonctionnement rapide et sans
probleme de la garantie.

Veuillez envoyer les appareils, franco usine, ou demandez un autocollant
Freeway. Nous ne pouvons malheureusement pas accepter les expéditions
non aranchies !

La garantie ne s'étend pas au piéces usées en raison d'une usure naturelle.
En cas de demande de garantie, de pannes, de demande de piéces de
rechanges ou d‘accessoires, veuillez vous adresser a la centrale du service
aprés-vente ci-dessous :

Sous réserve de modications.

(D GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita, costruito accuratamente
secondo lo stato attuale della tecnica e utilizzando un materiale comune di
buona qualita.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi a decorrere dalla data di consegna, che
deve essere certicata con scontrino di cassa, fattura o bolla di consegna. Nel
periodo di garanzia il nostro servizio clienti si impegna ad eliminare tutti i
difetti di funzionamento, per i quali sia possibile dimostrare l'origine dovuta
a difetti del materiale e non a un trattamento non conforme alle nostre
istruzioni per l'uso.

La garanzia si espleta a nostra discrezione riparando gratuitamente i pezzi
difettosi o sostituendoli con pezzi funzionanti. | pezzi sostituiti tornano di
nostra proprieta. La riparazione o sostituzione dei singoli pezzi non implica il
prolungamento del periodo di garanzia, cosi come non riaccende un nuovo
periodo di garanzia per I'apparecchio in uso. Non & prevista una scadenza di
garanzia propria per i pezzi di ricambio montati. Non rientrano nella garanzia
danni e carenze degli apparecchi o di loro parti dovuti a sollecitazione impropria,
trattamento e manutenzione irregolare. Lo stesso vale per la mancata
osservanza delle istruzioni per I'uso, nonché per l'installazione di pezzi di

ricambio e accessori che non rientrano nel nostro assortimento. Interventi
o modiche all'apparecchio apportati da persone che non ne hanno
|autorita, causano l'annullamento della garanzia. La garanzia non copre i
danni dovuti ad uso improprio, sovraccarico o usura naturale.

Danni dovuti a difetti di costruzione o dei materiali saranno sanati
riparando o sostituendo l'apparecchio senza spese.

Le riparazioni o sostituzioni in garanzia sono possibili, solo se I'apparecchio
viene riconsegnato non smontato e completo di scontrino d'acquisto e
certicato di garanzia.

In caso di restituzione in garanzia, utilizzare esclusivamente I'imballo
originale. In questo modo siamo in grado di garantire un decorso rapido e
senza intoppi delle procedure di garanzia.

Inviare gli apparecchi franco sede” oppure applicandovi un adesivo
4Freeway". Non si accettano spedizioni non arancate.

La garanzia non si applica a pezzi logorati in seguito a naturale usura.

In caso di reclami di garanzia, guasti, necessita di pezzi di ricambi o
accessori, rivolgersi alla Centrale Servizio Clienti indicata qui di seguito:
Conriserva di modiche.
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WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with
current technical standards and made carefully using normal, good quality
materials.

The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this
warranty period all functional errors, which, despite the careful treatment
described in our operating manual, are verifiably due to material aws, will

be rectified by our after-sales service staff.

The warranty takes the form that defective parts will be repaired or replaced
with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts

will not extend the warranty period not will it result in a new warranty period
being commenced for the appliance. No separate warranty period will
commence for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for
damage and defects on appliances or their parts caused by the use of excessive
force, improper treatment and servicing.

This also applies for failures to comply with the operating manual and the
installation or spare and accessory parts that are not included in our range of

products. In the event of interference with of modifications to the
appliance by unauthorised persons, the warranty will be rendered void.
Damages that are attributable to improper handling, over loading, or
natural wear and tear are excluded from the guarantee.

Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts.

The prerequisite is that the equipment is handed over assembled, and
complete with the proof of sale and guarantee.

For a guarantee claim, only use the original packaging.

That way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing.
Please send us the appliances post-paid or request a Freeway sticker.
Unfortunately we will be unable to accept appliances that are not postpaid.
The warranty does not cover parts that are subject to natural wear and tear.
If you wish to make a warranty claim, report faults or order spare parts or
accessories, please contact the after-sales centre below:

Subject to change without prior notice.

(ND) GARANTIE

Dit apparaat is een kwaliteitsproduct. Het is ontworpen conform de actuele
technische kennis en zorgvuldig vervaardigd uit voor het doel geschikt
materialen.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op het moment van de
aflevering, die vermeld moet staan op de kassabon, rekening of het
afleveringsbewijs.

Binnen de garantieperiode lost de klantenservice alle storingen

op die, ondanks behandeling van het apparaat volgens de voorschriften

zoals die vermeld staan in de handleiding, worden veroorzaakt door
materiaalfouten.

In een dergelijk geval zullen defecte onderdelen kostenloos worden gerepareerd
of vervangen door correct functionerende onderdelen, e.e.a. ter beoordeling
van ons. Vervangen onderdelen worden ons eigendom. Door reparatie

of vervanging van onderdelen wordt de garantieperiode noch verlengd, noch
gaat een nieuwe garantieperiode voor het apparaat in. Ingebouwde
vervangingsonderdelen zijn niet onderhavig aan een eigen garantietermijn. Wij
kunnen geen garantie verstrekken voor schade en gebreken aan apparaten
of de onderdelen hiervan, ontstaan ten gevolge van overmatig gebruik, een
foutieve behandeling resp. verkeerd onderhoud.

Dit is ook van toepassing wanneer de gebruikshandleiding niet wordt
opgevolgd, alsmede wanneer vervangingsonderdelen en accessoires worden
aangebracht die niet in ons leveringsprogramma vermeld staan. Bij
aanpassingen van of wijzigingen aan het apparaat door personen, die hiertoe
niet door ons gemachtigd zijn, vervalt het recht op garantie. Defecten die

het gevolg zijn van onoordeelkundig gebruik, overbelasting of normale
slijtage, vallen niet onder de garantie.

Defecten die het gevolg zijn van productie- of materiaalfouten, worden
kosteloos verholpen; indien vereist ontvangt u een soortgelijk apparaat.
Voorwaarde voor garantie is dat het apparaat in niet gedemonteerde
toestand en compleet tezamen met aankoopbewijs en de garantiekaart
wordt overhandigd.

Gebruik in geval van aanspraak op garantie uitsluitend de originele
verpakking.

Alleen dan kunnen wij u een probleemloze en snelle garantieafwikkeling
garanderen.

Stuur de apparaten franco op of informeer naar een Freeway-sticker. Niet
gefrankeerde zendingen kunnen wij helaas niet aannemen!

De garantie geldt niet voor onderdelen, die door gebruikelijke slijtage
versleten zijn.

Neem contact op met de klantenservice wanneer u een beroep doet op
garantie, bij storingen, wanneer u vervangingsonderdelen of accessoires
nodig heeft:

Artrace Int.

Tradepartner and aftersales office:

Postadres: Berliozstraat 2 - 6815 HG Arnhem (NL)

Bezoekadres: Overmaat 36 -6831 AH Arnhem (NL) ( Lieferadresse )
T:+31(0) 6 53 443 673 F: +31(0) 847 297 061

KvK nr (CoC nr) : 53143620 Btw nr (Vat nr) : NL117832303B02

(@ zARUKA

Zakoupeny pristroj je velmi kvalitnim produktem. Pri jeho konstrukci byly
zohledneny veskeré technické poznatky a pri vyrobe byly pouzity bezné
kvalitni materialy.

Zarucni doba cini 24 mesicu a zacina okamzikem predéni zakoupeného
pristroje, které musi byt prokézano predlozenim faktury, pokladniho
dokladu nebo dodaciho listu. Behem zarucni doby nase zakaznicka sluzba
odstrani veskeré funkeni zavady, které vznikly i pres opatrné zachazeni
podle nasich provoznich pokynu jako dusledek materialni vady. Vadné
soucastky budou dle naeho uvazeni bezplatne opraveny nebo vymeneny
za nové. Nahrazené césti prechazeji do naseho vlastnictvi. Oprava nebo
vymena nejsou duvodem pro prodlouzeni ci obnoveni zérucni doby
pristroje. Na vymenené soucastky neposkytujeme zadnou samostatnou
zérucni dobu. Neprebirame zaruku za $kody a nedostatky zpusobené
pretezovanim,neodbornym zachéazenim ci chybnou tdrzbou pristroje.
Totéz plati pri nedodrzovani pokynu navodu k obsluze a instalaci nahradnich
dilu i prislusenstvi neuvedenych v nasem programu. Pri zdsahu nebo
zmene pristroje ndmi nepovolanymi osobami narok na zaruku zanika.
Skody vzniklé neodbornym zachézenim, pietizenim nebo pfirozenym
opotiebenim jsou ze zaruky vylouceny.

Poskozeni, jejichz pfic¢inou je materidlova nebo vyrobni vada, budou
bezplatné opraveny nebo obdrzite nahradni pfistroj.

Predpokladem k tomu je piedani nerozlozeného pfistroje se zaru¢nim
listem a dokladem o zakoupeni.

V pfipadé uplatiovani zaruky pouzijte originalni obal.

Jen tak bude vase zaruka bez problém a rychle vyfizena.

Pristroj zaslete vyplacene nebo si vyzadejte nalepku Freeway.
Nevyplacené zasilky nebudeme moci prevzit!

Zaruka se nevztahuje na prirozene opotrebené casti.

Pri uplatnovani zéruky, poruchach, objednéavéni nahradnich dilu nebo
prislusenstvi se obracejte na uvedené stredisko zakaznické sluzby:

EASY CZs.r.
Vypadova 1335

153 00 Praha 5 - Radotin

Tel/fax: +420 257 910 204

GSM: +420 606 624 241 (Stanislav Mach)
E-Mail: pokerplus@quick.cz
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GARANCUA

Aparat je visoko kakovosten izdelek. Konstruiran je ob upostevanju sedanjih
tehnicnih spoznanj in skrbno narejen z uporabo obicajnih dobrih materialov.
Garancijska doba znasa 24 mesecev in zacne teci zdnem prodaje, velja pa ob
predloZitvi racuna in potrjenega garancijskega lista zdatumom prodaje, Zigom
in podpisom prodajalca. V garancijski dobi bomo preko nase servisne sluzbe
odpravili vse pomanjkljivosti in okvare, ki bodo nastale na izdelku pri normalni
rabi izdelka in ob upostevanju navodil za uporabo.

Garancija velja v primeru pomanjkljive izvedbe, napake na materialu

ali v delovanju in v tem primeru bomo izdelek brezplacno popravili ali
zamenjali. Zamenjani deli ostanejo v nasi lasti. V casu popravila ali zamenjave
posameznega dela se garancijska doba podaljsa za cas, ko je izdelek v popravilu.
Za vgrajene nadomestne dele ne velja poseben garancijski rok. Za poskodbe
in okvare na izdelku ali delih, ki nastanejo zaradi prekomerne obremenitve,
nestrokovnega posega in vzdrzevanja ne priznamo garancije.

Garancija ne velja tudi za neupostevanje navodil za montazo in uporabo kot
tudi za vgradnjo nadomestnih delov in pribora, ki niso dobavljivi v nasem
prodajnem programu. Pravica iz garancije preneha, ce v izdelek posegajo ali
ga spreminjajo osebe, ki jih proizvajalec ni pooblastil za odpravo okvar in

pomanijkljivosti.

Poskodbe nastale med transportom, neupostevanje navodil za uporabo in
montazo, nepooblascen poseg v stroj, preobremenitev stroja ali naravna
obraba materiala ne spadajo v garancijsko popravilo. Vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki so nastale zaradi napake na materialu ali napake
proizvajalca, bomo brezpla¢no odpravili v roku 45 dni. Ce izdelek ne bo
popravljen v 45 dneh, ga bomo zamenjali z novim.

Garancijski rok bo podaljsan za toliko dni, kolikor dni je trajalo popravilo
izdelka.

Garancija velja ob predlozitvi ra¢una in potrjenega garancijskega lista

z datumom prodaje, Zigom in podpisom prodajalca. Izdelek, ki je dan v
popravilo mora biti v originalni embalazi, opremljen z identifikacijsko
nalepko in nalepko s serijsko Stevilko, ki ne sme biti poskodovana.
Servisiranje izdelka in rezervni deli so zagotovljeni za dobo 6 let.
Garancijsko popravilo ne velja za naravno obrabo materiala.

Za pravico iz garancije, motnje, potrebo po rezervnih delih ali opremi se
obrnite na naso servisno sluzbo:

Spremembe pridrzane.

Gwarancja

Urzadzenie to jest wyrobem o wysokiej jakosci. Zostato ono starannie
skonstruowane przy uwzglednieniu aktualnej wiedzy technicznej i przy
zastosowaniu normalnie uzywanych materiatéw o dobrej jakosci.

Termin gwarancji wynosi 24-miesiace i rozpoczyna sie z dniem wydania
urzadzenia, co nalezy udokumentowac paragonem kasowym, rachunkiem
albo dowodem dostawy. W ciagu terminu gwarancji wszystkie wady
funkcjonalne urzadzenia sa usuwane przez nasz serwis, jezeli mozna
wykazac, ze sa one wynikiem wad materiatowych, pomimo zgodnego z nasza
instrukcja obstugi ostroznego obchodzenia sie z urzadzeniem.

Realizacja gwarancji nastepuje w ten sposob, ze wadliwe czesci sa, wedtug
naszego wyboru nieodpfatnie naprawiane albo wymieniane na czesci
wolne od wad. Wymontowane czesci staja sie nasza wtasnoscia. Naprawa
albo wymiana poszczegdlnych czesci nie powoduje przedtuzenia okresu
gwarancji, ani tez nie rozpoczyna na nowo biegu terminu gwarangji dla
urzadzenia. Zamontowane czesci zamienne nie posiadaja wiasnego terminu
gwarancji. Nie przejmujemy zadnej gwarancji za szkody i wady powstate

w urzadzeniach albo ich czesciach, ktére wystapity wskutek nadmiernego
obciazenia, niewtasciwego sposobu obchodzenia sie i niewtasciwej
konserwacji. Dotyczy to réwniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi oraz
montazu czesci zamiennych i elementéw wyposazenia, nie wystepujacych
w naszym programie produkcyjnym. W przypadku ingerencji albo
wprowadzenia zmian w urzadzeniu przez osoby, ktére nie zostaty przez nas
do tego upowaznione, uprawnienia wynikajace z gwarancji wygasaja.

Z gwarancji wylaczone sa szkody spowodowane niewfasciwym sposobem
obstugi, przeciazeniem albo naturalnym zuzyciem.

Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku eksploatacji.
Szkody powstate w wyniku btedéw produkcyjnych albo wad materiatowych
zostana nieodpfatnie usuniete poprzez naprawe albo wymiane.
Warunkiem jest przekazanie urzadzenia w stanie nie zdemontowanym,
kompletnego z dowodem zakupu i dokumentem gwarancyjnym.

W przypadku napraw gwarancyjnych prosimy uzywac wyfacznie
oryginalnego opakowania.

W ten sposdb gwarantujemy Panstwu sprawne i szybkie zatatwienie
naprawy gwarancyjnej.

Prosze przestac nam urzadzenie franco siedziba odbiorcy albo zazadac
naklejki Freeway. Niestety nie mozemy przyjmowac przesytek obciazonych
kosztami!

Gwarancja nie obejmuje czesci ulegajacych naturalnemu zuzyciu
eksploatacyjnemu.

W przypadku roszczen gwarancyjnych, usterek, zapotrzebowania na czesci
zamienne albo na elementy wyposazenia prosimy zwracac sie do podanej
tutaj centrali serwisu:

SERWIS MATRIX PAWEL NIEDZWIECKI

ul. Bohaterow Getta 14

68-200 Zary

tel/fax: (068) 470 44 04, kom: 664 950 369
e-mail: biuro@serwis-matrix.pl

(5K ZARUKA

Tento pristroj je vyrobok vynikajticej kvality. Bol skonstruovany s vyuzitim
terajsich technickych poznatkov a bol pozorne zhotoveny za poutZitia zvycajného
dobrého materiélu.

Zarucnd lehota je 24 mesiacov a zacina casom odovzdania, ktory je
preukézatelny pokladnicnym blokom, fakttrou alebo dodacim listom. Pocas
zérucnej lehoty nas zarucny servis odstrani vietky chyby funkcnosti, ktoré
mozno preukazatelne, napriek pozornému zaobchadzaniu v stlade s nasim
navodom na obsluhu, vyvodit z chyb materialu. Zaruka sa vykona tak, ze chybné
casti budu podla nasej volby bezplatne opravené alebo nahradené bezchybnymi
castami. Nahradené casti sa stanti nasim vlastnictvom. Opravou alebo vymenou
jednotlivych casti sa zdrucna lehota nepred|zi, ani nezacne bezat nova zarucna
lehota. Pre vstavané nédhradné casti nebezi Ziadna vlastna zarucna lehota.
Nepreberieme zaruku za $kody a chyby pristrojov alebo ich casti, ktoré vzniknd
nadmernym zatazenim, neodbornym zaobchadzanim a tdrzbou.

To plati aj pri nerespektovani navodu na obsluhu, ako aj pri vmontovani
néhradnych casti a prislusenstva, ktoré nie st uvedené v nasom programe. Pri
zasahoch alebo zmenach pristroja osobami, ktoré od nas nie st na to opravnené,
zanikne narok na zaruku.

Poskodbe nastale med transportom, neupostevanje navodil za uporabo in

montazo, nepooblascen poseg v stroj, preobremenitev stroja ali naravna
obraba materiala ne spadajo v garancijsko popravilo. Vse pomanjkljivosti

in okvare na izdelku, ki so nastale zaradi napake na materialu ali napake
proizvajalca, bomo brezpla¢no odpravili v roku 45 dni. Ce izdelek ne bo
popravljen v 45 dneh, ga bomo zamenjali z novim. Garancijski rok bo
podaljsan za toliko dni, kolikor dni je trajalo popravilo izdelka. Garancija
velja ob predlozitvi racuna in potrjenega garancijskega lista z datumom
prodaje, zigom in podpisom prodajalca. Izdelek, ki je dan v popravilo mora
biti v originalni embalazi, opremljen z identifikacijsko nalepko in nalepko s
serijsko Stevilko, ki ne sme biti poskodovana. Servisiranje izdelka in rezervni
deli so zagotovljeni za dobo 6 let. Prosim poslite pristroje ,vyplatene

do domu” alebo poziadajte o Freewaynalepku. Neofrankované zasielky
bohuzial nemézeme prijat!

Zaruka sa nevztahuje na casti, ktoré nefunguju prirodzenym
opotrebovanim. Pri garancnych narokoch, poruchach, potrebe nahradnych
dielov alebo prislusenstva sa prosim obratte na tu uvedenu centralu sluzieb
zékaznikom:

Salvo modificaciones.

90




(HU) SZAVATOSSAG

Ez a késziilék mindségi termék. Szerkesztése a jelenlegi mliszaki ismeretek
figyelembe vételével tortént, és azt a szokasos jo minoségil anyagok
felhasznalasaval, gondos munkaval készitettiik.

A szavatossagi idotartam 24 honap, mely az tadds idopontjaban kezdddik,

s amit pénztarblokkal, szamlaval, vagy szallitolevéllel kell igazolni. A
szavatossagi idd alatt minden olyan makédési hibat tigyfélszolgalatunk
sziintet meg, mely bizonyithatéan, a hasznalati utasitasnak megfeleld
Svatossdggal torténd hasznélat ellenére anyaghibéra vezetheto vissza.

A szavatossag érvényesitése Ugy torténik, hogy a hibas alkatrészt sajat
dontésiink alapjan vagy dijmentesen megjavitjuk, vagy pedig kifogastalan
alkatrésszel helyettesitjiik. A kicserélt alkatrészek a tulajdonunkba keriilnek.
Az egyes alkatrészek javitasa, vagy cseréje révén a szavatossagi idd

nem hosszabbodik meg és a késziilékre vonatkozoan sem allapitunk meg

Uj szavatossagi idot. A beépitett alkatrészekre nem vonatkozik sajat szavatossagi
hatarido. A késziilékek és alkatrészeik olyan hibaiért és hianyossagaiért,
melyek tulzott igénybevétel, szakszeratlen hasznalat és karbantartas

miatt kdvetkeznek be, nem vallalunk szavatossagot.

Ez érvényes a kezelési utasitas figyelmen kiviil hagyasara, valamint az

olyan alkatrészek és tartozékok beépitésének esetére is, melyek nem
szerepelnek programunkban. Ha olyan személyek nytlinak bele a készilékbe,

vagy mddositjak azt, akiket erre nem hatalmaztunk fel, a szavatossagi
igény megsz(nik. Az olyan karok esetében, melyek szakszertitlen
hasznalatra, tulterhelésre vagy természetes elhasznalddasra vezetheték
vissza, a szavatossag nem érvényes.

A gyartasi, vagy anyaghibéra visszavezethetd kérokat javitassal, vcagy
cserekésziilék biztositasaval téritésmentesen sziintetjiik meg.

Ennek az a feltétele, hogy a teljes késziiléket szétszedés nélkiil a szamlaval
és a szavatossagi jeggyel egytt szallitja be.

Garancialis esetben kizérolag az eredeti csomagolést hasznélja.

A szavatossagi eset problémamentes és gyors lebonyolitasat igy tudjuk
garantalni.

Kérjlik, kiildjék be a késziiléket ,frei Haus” (bérmentesitve), vagy
igényeljenek hozza egy Freeway-matricat (elore megfizetett postakoltség).
A nem bérmentesitett kiildeményeket sajnos nem tudjuk elfogadni!

A szavatossag nem vonatkozik olyan alkatrészekre, melyek a természetes
elhasznalddas kovetkeztében vannak kitéve kopasnak.

Szavatosségi igény, hibak, valamint alkatrészek és tartozékok iranti

igény esetén forduljanak az alabb feltlintetett tigyfélszolgalati kozponthoz.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

JAMEEVNI LIST

Uredaj je visoko kvalitetan proizvod. Konstruisan je uz uvazavanje
danasnjih tehnickih saznanja i brizno izraden upotrebom obicnih dobrih
materijala.

Jamstveno vrijeme iznosi 12 mjeseci i pocne danom prodaje a vazi s dokazom
o kupovini i jamstvenim listom koji ima pecat, datum prodaje i potpis
prodavaca. U jamstvenom vrijemenu cemo vam u nasoj servisnoj sluzbi
ukloniti sve grijeske i nedostatke koji ce nastati na proizvodu uz normalnu
upotrebu i uzimajuci u obzir upute za upotrebu.

Jamstvo vaZzi u slucaju nesavriene izrade, greske u materialu i radu i u tom
slucaju cemo vam proizvod besplatno popraviti ili zamjeniti. Promijenjeni
djelovi ostaju u nasem vlastnistvu. Za vrijeme popravke jamstvo se
produzava za toliko vrijemena, koliko se proizvod zadrzava u nadem servisu.
Za promjenjene rezervne djelove ne vazi poseban jamstveni rok.

Jamstvo se ne priznaje za ostecenja i kvarove kojima prouzrokuje pretjerano
opterecenje, nestrucno posezanje i odrzavanje proizvoda.

Jamstvo ne vazi i za neuvazavanje uputa za upotrebu i montazu kao i

za ugradenje rezervnih djelova i pribora, koji nisu u nasem prodajnom
programu. Jamstvena prava prestaju ako u proizvod posezaju osobe,

koje nemaju ovlastenje za uklanjanje kvarova i nedostataka sa strane
proizvodaca.

1z garancije su isklju¢ene tete do kojih dode zbog nepravilnog
rukovanja, preopterecenja ili prirodne istrosenosti.

Stete koje nastanu zbog greske proizvodata ili zbog greske u materijalu
uklonit ¢emo bez naknade putem popravka ili isporuke zamjenskog
uredaja.

Uvjet za to je da se uredaj u nerastavljenom stanju i kompletan, te s
dokazom o kupovini i garanciji preda ovladtenom servisu.

U slucaju koristenja garancije treba koristiti iskljucivo originalno pakiranje.
U takvom slucaju garantiramo Vam brzo rjeavanje garancije bez
problema.

Popravak u jamstvenom roku ne vazi za prirodn trosenje materiala.

Za jamstvena prava, smetnje, potrebu po rezervnim djelovima ili opremi
obratite se nasoj servisnoj sluzbi:

Zadrzavamo si pravo na izmjene.

GARANTIE

Acest aparat este rezultatul unui proces de asigurare a calitatii. A fost
construit cu grija, prin respectarea cunostintelor tehnice din acel moment si
prin utilizarea unor materiale bune.

Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe din momentul preluarii
aparatului, fapt dovedit prin bonul de casd, chitanta sau factura. Pe durata
perioadei de garantie, atelierul nostru de service autorizat va remedia toate
defectele de functionare a caror cauza este materialul defectuos, in cazul
unei utilizari conform acestor instructiuni de utilizare.

Garantia consta in repararea pieselor defecte sau inlocuirea acestora cu altele
noi, la alegerea noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Prin repunerea in functiune sau inlocuirea unor componente individuale,
perioada de garantie nu se prelungeste si nici nu va incepe o noua perioada
de garantie pentru intregul aparat. Pentru piesele de schimb montate nu
exista o perioada de garantie proprie. Noi nu oferim garantie pentru defecte
sau probleme la aparat sau componente apérute din cauza suprasolicitarii,
deservirii si intretinerii necorespunzatoare. Acest lucru este valabil si pentru
nerespectarea acestor instructiuni de utilizare, cat si pentru montarea de
piese de schimb si accesorii care nu sunt prezente in programul nostru. in
cazul lucrarilor sau modificarilor efectuate de cétre persoane care nu sunt

autorizate sa efectueze asa ceva, se pierde dreptul de garantie. Defectiunile
a cdror cauzd este o utilizare necorespunzatoare, suprasarcina sau uzura
naturald, nu sunt acoperite de garantie.

Fabricantul nu este responsabil pentru daunele care apar in acest fel.
Defectiunile care apar din vina fabricantului sau a materialelor, vor fi
remediate prin reparare sau inlocuire.

Premisa pentru acest lucru este ca aparatul sé fie asamblat si sa fie predat
complet cu chitanta si certificat de garantie.

Tn cazul solicitarii garantiei, utilizati numai ambalajul original.

in acest fel, va asigurdm de o desfésurare a garantiei rapida si fara
probleme.

Va rugam sa ne trimiteti aparatul pe cheltuiala dvs. Acceptam numai
expedierile pentru care nu trebuie sa platim.

Garantia se referd numai la componentele care nu se uzeaza in mod natural
prin folosire.

Pentru cereri de garantie, defectiuni, necesar de piese de schimb sau
accesorii, adresati-va centrului de relatii cu clientii prezentat mai jos:

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor.
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Bohrhammer /EHD 1250-30

@ GARANTIE

gekauft bei:

in (Ort, StraBe):
Name d. Kaufers:
StraBBe, Haus-Nr.:
PLZ, Ort:

Telefon:

Datum, Unterschrift:
Fehlerbeschreibung:

@ GARANTIE

Acheté chez:

a (ville, rue) :

Nom de l'acheteur :
Rue, N°:

CP,ville:

Téléphone:

Date, signature :
Description du défaut :

@ GARANZIA

acquistato da:

in (localita, via):

Nome dell'acquirente:
Via, Nr. civivo:

CAP, Localita:
Telefono:

Data, Firma:
Descrizione del difetto:

WARRANTY

Purchased at:

in (city, street):
Name of customer:
Street address:
Postal code, city:
Telephone:

Date, signature:
Fault description:

@ GARANTIE

Gekocht bij:

In (plaats, straat):

Naam v/d koper:

Straat, huisnr.:

Postcode, plaats :
Telefoon:

Datum, handtekening:
Beschrijving van de fout:
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@ ZARUKA

Zakoupeno u:

V (misto, ulice):
Jméno prodejce:
Ulice, cislo domu:
PSC, misto :
Telefon:

Datum, Podpis:
Popis zavady:

GARANCUA

kupljeno pri:

v (kraj, ulica):
Ime kupca:
Ulica, hi3na 3t.:
Postna st., kraj:
Telefon:
Datum, podpis:
Opis napake:

Gwarancja

kupiono u:

w (miejscowosc, ulica):
nazwisko kupujacego:

ulica, nr domu:

kod pocztowy, miejscowosc:
telefon:

data, podpis:

opis usterki:

(5K GARANTIE

Gekocht bij:

In (plaats, straat):

Naam v/d koper:

Straat, huisnr.:

Postcode, plaats :
Telefoon:

Datum, handtekening:
Beschrijving van de fout:

CHU) JOTALLAS
Vasarlas helye:

Cim (telepulés, utca):
A vasarlo neve:
Utca, hazszam:

IRSZ, teleplilés:
Telefon:

Détum, alairas:

A hiba leirasa:




JAMSTVOE

Kupljeno kod:

u (mjesto, ulica):
ime kupca:

Ulica, kucni broj.:
Broj poste, mjesto :
Telefon:

Datum, potpis:
Opis greske:

GARANIE

Cumparat la data de:
Locatia (oras, strada):

Numele cumparatorului:

Strada, nr.:

Cod postal, localitatea:
Telefon:

Data, semnatura:
Descrierea defectiunii:
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